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1. Introduction

- The tables measure the volume and value of paytremsactions using the different payment instntsie
TablesV 1.4, V1.8.1 and V1.8.2 arexceptios astheylist stocks.

- Scope of the reporting :

¢ The reporting covers :

o the payment instruments covered by the PSD

o interbank payments

0 Checks and money orders

0 On-us transactioris

¢ The reporting does not cover:

0 book entrie$

0 securities transactiohs

0 customer loans operatidhs

An annual survey will be conducted to estimate payis not covered by the monthly collection.

- A payment transaction is defined as following:aat, initiated by the payer or by the payee (bierzf), of
placing, transferring or withdrawing funds, irresfree of any underlying obligations between the gragnd

the payee (Source: directive 2007/64/EC of the pemo Parliament and of the Council on the payment
services in the internal market).

- The value of payment transactions should be geml/in the accounting currency.

will be considered as a Luxemburgish account, wéieh the account holder’s country of residence is.

! Credit transfers, direct debits, card paymentspeey.

2 In order to have a homogeneous collection, intetEyments (effective payments and not "notegAdwice") should \
be collected on the basis of SWIFT messages MT24txtive exception of the MT202COV. \
The interbank payments (foreign-exchange transagtimeasury operations, documentary credits ootther activity of |
trading room) executed via a message SWIFT MT2gxsarincluded in the collection. !
NB: a SWIFT MT2xx message does not necessarily riegtrthe transfer is interbank (cf. paragraph?}.2.

3 An on-us transaction is a payment for which tteedng party and the beneficiary hold their accowith the same
financial institution (so called "in - house payrmén '
* That is the commissions of interest, the bankingrges.

5 That is the coupons, the purchases and the sadesurities for customers. The operations on itaest funds
(subscriptions or repurchases) are also excluded fhe monthly collection.

® Including the operations of refund of loan

14 Credit institution, payment institution, EPT, e4mey institution.
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- Treatment of the netting operations (examplerafens sent to CLS, payment of bilateral operatjothe

net flow (corresponding to the effective paymeni) be reported. The payment channel will be the ased

for the payment of the net position. Ex: for a papmin euro sent to the CLS system, the paymentreia
might be Target2 (cf. paragraph 4.2.2).

An annual survey may be conducted to estimate ekteng activity, particularly on CLS.

2. Important remarks concerning the data transmission:

- Separated transmission of tables: the variodsgdthe tables relative to credit transfers, didabits...) can
be sent separately. However, the sub-tables pergptio one table have to be sent together (exstibetables
relative to customer transfers and the sub-talellesive to interbank transfers).

- For each table, only combinations / lines shovéntivity will be reported:

For every table or sub-table, only the lines foichithe volume and the value are not equal to kaxe to be
reported. There is no need to report a line foryepessible combination.

Example: if for a given currency there were no $eations, it is not required to send the line iatlig a null
volume and value.

- Reporting of the empty lines:

The reporting should include all the tables. If thporting agent has no activity for one of therpagt
instruments, the table without any data (i.e.lirg)uld be sent to the BCL. The file should onlgtedin the
"header".

- Sending of corrections: it is important to ndtattwhen sending back a table for a given perloeinew table

erases the former one. In particular, if a tablet@ins several sub-tables, when sending correcéthise sub

tables need to be sent back. Even if the corregtioncern only one sub-table.

- Figures have to be reported in their absolutae/diegative values are not accepted by the system.

3. Data to be provided in each table

The following information should be included in theader of the tables.
o Frequency
o Period
o Category of institutiott
o Name of the institution
o Identification number (NOSIG)
We refer to the term ’bank’ for any institution iaetin the field of payments, i.e. it covers notyobanking

institutions but also payment institutions, e-moirgtitutions as well as the EPT as any activetinsin in
the field of payments.

5 Number provided by the CSSF.

Version 3 — Juin 2013 4



4. Specific instructions relating to the instruments

4.1 Credit Transfers tables — General principles
Credit transfers include customer payments andhbatik payments in two different tables.

Each of these two tables contains three sub-tattledjrst one is dedicated to credit transferghensending
side, the second to credit transfers on the reugiside and the third one to credit transfers etegtas an
intermediary.

Data collection specificities:
- Rejected and returned transactions:

With concerns to legacy credit transfemsjected transactions are not included in the ctidledecause they

have not been process&kturned transactions are included in the grossdig This is widely due to the fact
that they cannot be neutralized.

Regarding SEPA credit transfers (SCT), R-transastigenerated at interbank level between the “Catgin
bank” and the “Creditor bank” have to be reportethie related tables.

- The collection relative to credit transfers refés a processing chain for customer payments sabdsed on
swift instructions (of type 2xx) for interbank tigactions.
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Processing chain for credit transfers

Sending side Receiving side

BQE PSP1 PSP2 BQE .
DNO PP —» > BEN Transaction

BCL Reporting

REPORTING TO THE BCL

Sub table Sub-table Sub-table
« Credit transfers sent » « Intermediate transfers» « Credit transfers received»
(Reported by (Reported by the (Reported by
BQE DNO) PSP) BQE BEN)

Key:

DNO : Ordering party

BQE DNO: Bank of the ordering party

PSP: Payment Service Provider (bank, payment urtistit)
ACH: Automated Clearing House

BQE BEN: Beneficiary bank

BEN : Beneficiary/payee

4.1.1The reporting agents

The reporting agents are :

1) the bank of the ordering parflbanque du donneur d’ordre’ or ‘BQE DNO’) whichilireport its
transactions in the sub-table dedicated to credtitsfers sent ;

2) the beneficiary bankbanque du bénéficiaire’ or ‘BQE BEN’) which wileport its transactions in the
sub-table dedicated to credit transfers received ;

3) and in case of intermediation, the intermediartitinson(s) (PSP)which will report their transactions
in the sub-table dedicated to the intermediateithethsfers.
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4.1.2 Sub-tables on « virements » (credit transfers)

The three sub-tables mentioned above relate tomesttransfers and to the interbank transfers, émaple to
measure:

1) Sub-table on "Virements émis " (« Credit transfent »): transfers sent by the bank DNO shoealtisbed.
This sub-table measures the volume and value afrtdit transfers sent.

It allows also measuring the use of the channeth&ypank DNO to settle these transfers:
Indeed, when the BQE DNO settles its transfersctlirén a system, its name will be indicated.

When the BQE DNO uses an intermediary for the et@twf its transfers, "PSP LU" or "PSP non-LU" lwil
be indicated as settlement channel. The systemindate to settle these transactions will be reportechén t
table on « intermediate transfers» (« Viremen&rmédiés »).

2) Sub-table on "Virements regus” (« Credit trarsfeceived»): credit transfers received by the BRHN to
be indicated. This sub-table allows measuring tilenae and value of the transfers received.

It allows also measuring the use of the settlernkahnels by the BQE BEN in order to receive themesters:
Indeed, when the BQE BEN receives its transfersctlir in a system, its name will be indicated.

When the BQE BEN uses an intermediary to recemeasters, "PSP LU " or " PSP non-LU" will be indiedt
as channel of settlement. The system in which B received beforehand will be reported in theetalnl «
intermediate transfers» (« Virements intermédiés »)

3) Sub-table on "Virements intermédiés" (« interrat transfers»): transfers settled by the PSPtHer
account of other institutions are indicated here.

This sub-table allows on the one hand measuringskeof the settlement channels used to execwge the
intermediate transfers and on the other hand tesunedhe financial intermediation for the account o
Luxemburgish and non-Luxemburgish institutions.

4.1.3 Settlement channels
The ‘Canal de reglement’ (Settlement channel) mforabout the system, respectively the method of
execution, used to settle transfers:

The indication relative to the channel of settletngenerally the name of the payment system useettte
these transfers measures the use of the variotesvsyer the other methods of settlement.

The decision-making tredescribed below helps to identify the settlemdr@nmel that is to be indicated in the
table on credit transfers.
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Decision-making tree

C ?

N

Ster n°2 m— Connected

N\ |

N

PSP LU
Step n°3 Name of the Relation or
e settlement Nostro/ Loro PSP non- LU
system

The identification process of the settlement chhoomprises three steps:

Step n°l1: Identification of the currency of transation:

The determination of the settlement channel is dasethe currency of payment to be executed.
Thus, the first step consists in answering thefihg question:

"What is the currency of this transaction?"

Step n°2: ldentification of the (non-)connection ta settlement system:

The second step consists in identifying if the bisnkor the considered currency, "connected" or
"not connected" to a payment system:

"For the currency of this payment, is my institat@onnected or not to a payment system? ",

Step n°3: Identification of the settlement channel:

1) In case the reporting agent is connected to yapent system for this currency:

N.B: we consider here "direct" connections. An iadt participant in a payment system is
considered as using a PSP.

In that case, the name of the system will be prexid

The reporting entity can opt however to settlepghgment via a nostro / loro account relation. In
that case, "Relation Nostro/ loro" will be mentidne
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In_conclusion when for a given currency, an institution is cected to a payment system,
possible settlement channels are either the paym¢siem (name of the system used) or a
relation of account nostro / loro.

2) In case the reporting agent is not connected payment system for this currency:

In this case, the payment is usually settled MRS® selected for the execution of its transactions
in this currency. The settlement channel to bedilbut is "PSP LU" or "PSP non-L " depending
on the usual PSP for this currency is Luxemburgishot.

It is however also possible that the "non-connécimstitution maintains a relation of account
nostro/loro with the counterpart, and settles thgnpent this way. Nevertheless, it is agreed that
these transactions will be indicated as if they been settled by the usual PSP for this currency.

Remark concerning cover payments:

The settlement channel is not bound to the floshefSwift message: when a payment instruction
is sent to the beneficiary bank, the settlementebbwill be ‘PSP’, even when a cover payment
(MT202 COV) is sent to the PSP. The reporting idependent of the payment flow (cover

payment or serial payments via the PSP).
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4.2 Tables on credit transfers

4.2.1Table V 1.1 : Virements de clientele (Customer trasfers)

- A customer transfer is a transfer where one efdbunterparts is not a bank (please see below for
banks’ own account transactions) and which is ebeecun a processing chain for payment
transactions. The ordering party respectively theeficiary can be a private individual, a corporate
or a bank.

- Customer transfers include standing orders. Thésbe considered as electronic credit transfers.

- Only transactions realised from a payment acc8amtreceived on a payment account and using a
payment instrument (credit transfer) have to benten in the monthly collection.

- Case of multiple transfers with a unique debitcotlective transfers’ (ex: payroll payment): #tie
transfers sent must be mentioned, disregardingrigie debit.

Sub-table V 1.1.1 : Customer transfers sent (paymésnsent by BQE DNO)

Type Catégorie client Canal de SEPA Instruction Pays de Volume Valeur Devise de
instrument reglement | capable | au format destination | [volume] | [Value] | transactiol
paiement Settlement | [SEPA papier de la [Currency
Customer category [ .
[Payment channel] capable | [Paper banque transactiol
instrument] ] based bénéficiaire
instruction] | [Country of
destination
of the
beneficiary
bank]
credit - Credit institution [MFI] TARGET Oui Oui ISO code of currency I
transfer Eurol Non Non the receiving code
- Money Market Funds [MFI] Step1 country
- Other MFIs [MFI] Step2
EQUENS
- Non MFI Funds [non-MFI] | 5n.ys
- Other non MFIs [non-MFI] Relation
Nostro /
- Unknown Loro
PSP’ LU
PSP non-
LU
Autre

16 Definition of payment account: cf. article 4.14tbé directive 2007/64/CE of the European Parlidraed the Council
regarding payment services in the internal market.
PSP = Payment Service Provider (including payrirestitutions)
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Definition of the concepts used irSub-table V 1.1.1 : Customer transfers sent (paymés sent by BOE
DNO)

Institutions acting as bank for the DNO report gib-table:
- Definition of the concept of bank DNO:

In the present collection, the bank DNO is theifnbn which receives payment instructions frore DNO
and inject these instructions in a system or wkitds them to its PSP for execution.

(0] The BQE DNO generally acts on instruction af ¢éustomer, the DNO.

(0] Case of own account operations (example: a Ipa@yk out the salary of his employees or his
suppliers) (DNO = BQUE DNO):

DNO [=BQE DNO] -> BQE DNO -> PSP1 -> Settlement : ACH, NostrotLer PSP2 -> BQE BEN -> BEN

For own account operations, the bank is DNO and BQIE (e.g.: the Human Resources department or the
Accounting department of a bank). The bank reporits capacity of BQE DNO.

o Specific case of the transmission of the instrunstiof own account payments via a specific charmel (
Multiline).

The bank giving instruction to another institutimnexecute payments for his own account using Nhati as
any customer would instruct its bank, is considemedDNO. The other institution, receiving the Mirg
instruction has the role of BQE DNO.

Example: "bank 1" passes on instructions of owmactpayments via Multiline to "bank 2 ":

DNO [=bank 1] via Multiline -> BQE DNO [=bank 2] -Settlement : ACH, Nostro/Loro -> PSP2 -> BQE BENBEN

Bank 1, the DNO, does not submit any reportinch®oBCL. Bank 2 submits a reporting as BQE DNO ® th
BCL.

- Type d'instrument de paiement (Payment instrumentype) :
The type of payment instrument to be indicatedis $ub-table is the credit transfer (virement).

The only possible value i¥irement

- Catégorie client (Customer category):

The customer category informs whether the customexr Monetary Financial Institution (MFI) or a non-

Monetary Financial Institution (non-MFI).

The possible values are : Credit Institution, Momédgrket Funds, Other MFIs, Non-MFI Funds, Other non

MFls, Unknown.
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For more information regarding each customer catequease refer to the list provided to paragréphhe

item « Catéqgorie client » [Customer category] ajepél of the present document.

- Canal de reglement (Settlement channel) :

The settlement channel informs about the systetheoexecution method used by the BQE DNO to sttde
payment.

O In caseBQE DNO is connectedto a payment systemenabling the execution of the payment in the
payment currency:

1) If the BQE DNO uses this system to execute tiyent, its name will be indicated. The possibleies
are:TARGET, Eurol, Stepl, Step? EQUENS, Autre

2) If the BQE DNO, although connected to this pagtreystem, rather opts for the execution of thenmyt
in his books using a relation of account with tleadficiary bank of the payment, the settlement ohbto be
mentioned will beRelation Nostro / Loro

O In case of BQE DNO isot connectedto a payment systenmallowing the execution of the payment in this
currency:

The possible values aleSP LU, PSP non-LUJin accordance with the convention clarified in rggraph
4.1.3.

O Treatment of then-ustransactions

If the bank accounts of the ordering party andoteeficiary are held with the same institution (BRQEO =

_ -| Deleted: Only the sending side
-7 reports the « on-us » payments.

The value will beon-us.

- SEPA capable

A ‘SEPA capable’ payment is a payment which camphessed according to the SEPA standards. In the
present collection, we consider as SEPA capablepagment in euro sent within the SEPA at¢hat include

payment messagfe

The BQE DNO indicates that a payment is ‘SEPA chlgab the payment message includes the account
. X _ - Deleted: , the BIC code of the
number of the BEN in the IBAN format aifidhe charges arshareg. -7 {BQE BEN }

- {Deleted: charges

«on-us» payments are considered as SEPA capdbkyifire based on these same criteria.

The possible values araui, non.

'8 Given that XCT is expected to disappear in thetsieom, no distinction SCT and XCT is requested.

9 List of the countries of the SEPA area :

http://www.europeanpaymentscouncil.eu/knowledgek bdetail.cfm?documents_id=328

20 payment transactions messages including the SEWards but that airfine not setted in a SEPA compliant
system will still be considered as SEPA capable.
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- Instruction format papier (Paper-based instruction).

This criteria aims at identifying payments subnaitly the DNO on paper (which require subsequentding
or optical recognition of the instruction (OCR)from those introduced by other means allowing the
automated processing of the instruction (exampéhbanking)

The possible values araui, non.
For standing orders, the value will be "non".
- Pays de destination de la banque bénéficiaire (Cotm of destination of the beneficiary bank)

For credit transfers sent, the country of destimais the country of the bank of the beneficiantefmediary
bank(s) are not considered.

Possible values: the country of destination, idietiby the 2-letter ISO 3166 country code

- Volume:

Number of transactions.

- Valeur (Value):

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).
- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thdeB@er ISO 4217 code. All the currencies, in which

o { Deleted: made

Example: when reporting a transaction in USD ifélseounting currency of the reporting agent isethe®, the
column " Devise de la transaction " will show «U8Rnd the value of this transaction (column "Valpuwiill
be converted into euro.

21 payments are not considered as fully automatedh wistructions need to be scanned.
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Sub-table V 1.1.2 : Customer transfers and cash depits received (payments received by the bank
BEN) :

Type Customer category Canal de Pays d’émission de | Volume | Valeur Devise de la
instrument reglement la banque donneur transaction
paiement [Catégorie client] [Settlement d'ordr'e [Currency of
[Payment channel] [Sending country of transaction]
instrument the bank of the
type] ordering party]
Virement - Credit institution [MFI] TARGET Code ISO du pays Code ISO
[credit transfef Eurol d’émission devise
Versement - Money Market Funds [MFI] Stepl [ISOd'code of tthe] [cudrr]ency ISO
sending countr code
[cash deposjt | - Other MFIs [MFI] Step2 9 y
EQUENS
- Non MFI Funds [non-MFI] Cash (pour
versements)
- Other non MFIs [non-MFI] .
Relation
- UiEEEE Nostro / Loro
PSP LU
PSP non-LU
Autre

Definition of the concepts used in the sub-tabl8ub-table V 1.1.2 : Customer transfers and cash depits
received (payments received by the bank BEN)

This sub-table is to be reported by institutionsngcas BQE BEN.
- Definition of the concept of BQE BEN:

In the present collection, is considered as BQE BE&linstitution which receives a payment, eithier &
payment system to which it is connected, or vi®&f.

O The BQE BEN receives generally a payment for aetof his customer, BEN.

O In the case of own account operations (exampkbank receives the payment of a rent), the BQE BE
also takes on the BEN's role:

DNO-> BQE DNO -> PSP1 -> Réglement : ACH, NostrafLe> PSP2 -> BQE BEN -fBEN = BQE BEN]

The BEN (e.g. the Accounting department of the hamk bank which is also the BQE BEN. The banlorep
as BQE BEN.

- Type d’'instrument de paiement (Payment instrumentype):

Possible values for the payment instrument type«asieement » (credit transfer) and wersement» (cash
deposit).
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Cash deposits are customer operations whereby isadkposited at the counter. Are considered in this
collection only :

O depositson accounts of third partie$? received® by the institution (person A makes a deposit o th
account of person B)

O deposits that are significant for the institutioa.value of deposits exceed 5 % of the valugarfsfers in a
regular and long-lasting way.

The possible values argirement versement

- Catégorie client (Customer category):

The customer category informs whether the customexr Monetary Financial Institution (MFI) or a non-

Monetary Financial Institution (non-MFI).

The possible values are : Credit Institution, Momédgrket Funds, Other MFIs, Non-MFI Funds, Other non
MFls, Unknown.

For more information regarding each customer catequease refer to the list provided to paragréphhe

item « Catéqgorie client » [Customer category] ajepél of the present document.

- Canal de réeglement (Settlement channel)

BQE BEN indicates the settlement channel, i.estistem used or the way it received the payment.

(0] For depositscash
(0] In case the BQE BEN onnectedto a system in the relevant currency:
1. If this settlement system was used to exettiggayment, its name will be indicated. The pdssib

values areTARGET, Eurol, Stepl, Step2 EQUENS, Autre

2. If, although the BQE BEN is connected to dles@ient system in the considered currency, the
execution of the payment was made via a relatioacgbunt with the institution sending the paymdim,
settlement channel to be indicated willRelation Nostro / Loro

(0] In case BQE BEN isot connected t@a payment systemallowing the execution of the payment in
this currency:

The possible values af@SP LU, PSP non-LU according to the convention clarified in the ppegph 4.1.3

O Treatment of then-ustransactions

If the bank accounts of the ordering party andotieeficiary are held with the same institution (BQEO =
BQE BEN), the settlement channel is "On-us".

The value will bebn-us

22 Cash deposits on own account are thus excluded.
23 Cash deposits sent do not exist.
24 Given that XCT is dedicated to disappear in thetsterm, no distinction SCT and XCT is requested.

Version 3 — Juin 2013 15



- Le pays d’émission de la banque du donneur d’ordréhe sending country of the bank of the ordering
party):

For the transfers it received, the reporting enfityvides the identification of the country of thank of the
ordering party. Intermediary bank(s) are not coarEd.

For deposits, the sending country shall be “LU”

Possible value: the sending country, identifiedhgy2-letter ISO 3166 country code

- Volume:

Number of transactions.

- Valeur (Value):

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).
- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thde@er ISO 4217 code. All the currencies, in which

_ { Deleted: made

Example: when reporting a transaction in USD ifélseounting currency of the reporting agent iseth®, the
column "Devise de la transaction" will show «USRns the value of this transaction (column "Valewvll)
be converted into euro.

Sub-table V 1.1.3: intermediate customer transferg§payments sent and received by the PSP):

Type Type client Canal de Sens de Pays Pays de Volume Valeur Devise de la
instrument [Customer réglement I'opération d’émission destination [Volume] [Value] transaction
paiement | type] [Settlement [Direction of | d€ la banque | de la banque [Currency of
[Payment channel] the operation] dPnneur bénéficiaire transaction]
instrument d'ordre [Country of
type] [Sending destination
country of of the
the bank of beneficiary
the ordering | bank]
party]
Virement Banque LU TARGET Emis Code ISO du | Code ISO du Code ISO
[credift ] Banque non- | Eurol Recu gays gays de Ejevise
transfer LU 'émission estination currency | .
Stepl v {ISO code of | [ISOcodeof | | - 150 code] [ Deleted: A
e - Step2. 1 the-sending- -| thereceiving-|- -~~~ 4 -~~~ -~ — —— - — | Deleted: N/A
EQUENS country] country]
Relation
Nostro / Loro
PSP LU
PSP non-LU
Autre

Definition of the concepts used irBub-table VV 1.1.3:

received by the PSP):

intermediate customer transfer§payments sent and

This sub-table is to be reported by the instituoting as PSP.
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- Definition of the concept d?SP.

In the present collection, is considered as PShitution acting as intermediary for the BQE DN®Othe
BQE BEN. The PSP is not necessarily a Baakd executes payment instructions in a systerthéoaccount
either of bank DNO in the case of credit transgnst or bank BEN in the case of credit transfersived.

- Type d’instrument de paiement (Payment instrumentype):

The type of payment instrument to be mentionedii; gub-table is the credit transfer.
The only possible value is thusrement

- Type client (Customer type):

The customer type identifies whether intermediatiorfor the account of Luxemburgish banks and non-
Luxemburgish banks. The PSP will thus indicate réigg the "Type de client ": BQE LU or BQE non-LU.

the transaction sent (“transaction side = émist) #re transaction received (“transaction side ='eand the

“type client” (customer type) will be specified ((BE LU” or “BQE non-LU").

This categorization is different from the “catégotiient”.

- Canal de reglement (Settlement channel): N
The settlement channel indicates the system am#thod used to settle the payment. N
O In case the PSP is connected to the paymeninsystabling the settlement of the payment in thisency:

1) If this settlement system was used to execi@ep#tyment, its name will be indicated. The possialees
are:TARGET, Eurol, Stepl, Step2 EQUENS, Autre

2) If, although the PSP is connected to a settléragstem in the considered currency, the execudfotine
payment was done via a relation of account, thigesstnt channel to be mentioned will be Relatiorstxm/
Loro.

O In case the PSP is not connected to a settlesyst¢m enabling the execution of the payment is thi
currency:

The possible values aleSP LU, PSP non-LUAccording to the convention clarified in the mgaph 4.1.3.

- The «sens de I'opération» (direction of the operation) applies only to gables on intermediate credit
transfers. It allows to distinguish credit transfeent from credit transfers received in systenastameasure

- Thepays d’émission / de réception(= Sending country / Country of destination) imfis about the country
of the bank of the ordering party sending the payniestruction in the case of a credit transfereieed,

25 Example : payment institution
%6 Given that XCT is dedicated to disappear in thetsterm, no distinction SCT and XCT is requested.

Version 3 — Juin 2013 17

- { Deleted: does not know if it

- { Deleted: or

\{ Deleted: ,

)
)

- Deleted: . Hence it might be

difficult to identify the country of
origin of the bank. In conclusion,
when intermediate credit transfer:
are settled via nostro / loro
accounts, by convention the "Typ
client” will be "N/A". |

)

{Deleted: , N/A.

- Deleted: The possible values ar

"émis", "regu" or "N/A". The
directions «émis » (sent) and

« regu » (received) are to be only|
specified when the settlement tak
place in a system. In case the
payment is settled via Nostro /

operation can not be easily
determined by the PSP, the value
will be N/A.

Loro accounts, the direction of the

e

o



respectively about the country of the beneficiaamlbin the case of a credit transfer sent. Interangdbank(s)
are not considered.

Possible value: the sending country, respectiviedy receiving country, identified by the 2-lettelO3166
code

- Volume:

Number of transactions.

- Valeur (Value):

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).

- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thde@er ISO 4217 code. All the currencies, in which
- Deleted: made

Example: when reporting a transaction in USD ifaéleeounting currency of the reporting agent iseim®, the
column "Devise de la transaction” will show «USRnd the value of this transaction (column "Valewll)
be converted into euro.

Sub —table V 1.1.4 : R-transactions related to SC3ent (reporting as BOE DNO or Originator bank) :

Type R- Catéqgorie client Canal Pays de destination de la | Volume Valeur Devise de la
transaction | jcustomer category] dereglement | banque bénéfiiaire transaction
[Settlement | [Country of destination of [Value]
channel] the beneficiary bank] (*) [Currency of
transaction]
Return - Credit institution [MFI] TARGET Code ISO du pays de Code ISO
Recall Eurol destination devise
- Money Market Funds [MFI] Stepl
[ISO code of the receiving Currency I1ISO
- Step2
Other MFIs [MFI Steps country] code]
EQUENS
- Non MFI Funds [non-MFI] On-us
- Other non MFIs [non-MFI] Relation
Nostro / Loro
- Unknown PSP LU
PSP non-LU
Autre

(*) of the initial SCT and not of the R-transaction

Remark : reporting agents will send data regardRrAmansactions that are settled via the settlernkannel

« on-us » only if they are able to.

Definition of the concepts used in sub-table V1.1 R-transactions related to SCT sent:

- Type R-transaction:

The types of R-transaction to be mentioned inghistable are Return as well as Recall transaction

Version 3 — Juin 2013
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The possible values aneturn or recall.

For further details regarding r-transactions (dééins, scope, messages’ flows), please refereddhowing

paragraphs of the present document :

7 R-transactions - Definitions (page 67)

8 R- transactions — Scope of the reporting (page 69

9 SEPA transactions and R-transactions — Desanigtidthe payment flows and the message flows (F&gye

- Catégorie client [Customer category]:

The customer category informs whether the customer Monetary Financial Institution (MFI) or a non-

Monetary Financial Institution (non-MFI).

The possible values are : Credit Institution, Momédgrket Funds, Other MFIs, Non-MFI Funds, Other non
MFIs, Unknown.

For more information regarding each customer categuease refer to the list provided to paragréphhe

item « Catégorie client » [Customer category] ajepél of the present document.

- Canal de reglemenfSettlement channel]

The settlement channel indicates the system amthae used for the settlement of the initial crédibsfer.

- Le pays de destination de la BOE BENICountry of destination of the beneficiary bank]informs on the

country of the beneficiary bank of the initial citedansfer.

The possible values are : the receiving counteniified by the 2-letter ISO 3166 country code.

- Volume :

Nombre of transactions

- Valeur [Value] :

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).

- Devise de la transactiofCurrency of transactions]:

The currency of transaction is identified by thdetier ISO 4217 code. All the currencies, in which

transactions were settled, are to be reported.

«--" {Formatted: norm
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Sub-table V 1.1.5 : R-transactions related to SCTeceived (reporting as BOE BEN or Beneficiary

Bank) :
Type R- Catégorie client Canal de réglement | Pays d’émission de la Volume | Valeur Devise de la
transaction | rcustomer category] [Settlement BQE DNO (*) transaction
channel [Sending country of the [Value]
bank of the ordering [Currency of
country] transaction
Return - Credit institution [MFI] TARGET Code ISO du pays Code ISO
Recall Eurol d’émission devise
- Money Market Funds [MFI] Stepl
- Other MFIs [MFI] Step2 [ISO code of the sending
EQUENS country] Currency
- Non MFI Funds [non-MFI] | 5,_us ISO code]
- Other non MFIs [non-MFI] | Relation Nostro /
Loro
- Unknown PSP LU
PSP non-LU
Autre

(*) of the initial SCT and not of the R-transaction

Remarks :

- Reporting agents will send data regarding R-tiatisns that are settled via the settlement chanrual-

us » only if they are able to.

- Are excluded of the reporting the camt.029 messagenerated in case of a « negative answer toadl re

message »
- Messages generated by the G5id the Originator Bank are also excluded (exampkecs.002 mesages).

- In the SCT model, there are not any Reject tretitsss initiated by the Beneficiary Bank to the @mator
Bank .

Definition of the concepts used in the sub-table V1.5 R-transactions related to SCT received:

- Type de R-transaction

The types of R-transaction to be mentioned inghistable are Return as well as Recall transaction

The possible values aneturn or recall.

For further details regarding r-transactions (défins, scope, messages’ flows), please refereéddhowing

paragraphs of the present document :

7 R-transactions - Definitions (page 67)

8 R- transactions — Scope of the reporting (page 69

9 SEPA transactions and R-transactions — Desanijgtidhe payment flows and the message flows (Faye

- Catégorie client [Customer category]:

27.CSM = Clearing and Settlement Mechanism
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The customer category informs whether the customex Monetary Financial Institution (MFI) or a non-

Monetary Financial Institution (hon-MFI).

The possible values are : Credit Institution, Modgrket Funds, Other MFIs, Non-MF| Funds, Other non
MFIs, Unknown.

For more information regarding each customer catequease refer to the list provided to paragréphhe

item « Catéqgorie client » [Customer category] ajepél of the present document.

- Canal de réeglemen{Settlement channel]

The settlement channel indicates the system amthse used for the settlement of the initial crédibsfer.

- Le pays d’émission de la BOE DN(JSending country of the BOE DNO]informs on the country of the
BOQE DNO of the initial credit transfer.

The possible values are : the sending countryfifikshby the 2-letter ISO 3166 country code.

- Volume :
Nombre of transactions

- Valeur [Value] :

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).

- Devise de la transactiofCurrency of transactions]:

The currency of transaction is identified by thde@er 1SO 4217 code. All the currencies, in which

transactions were settled, are to be reported.

4.2.2 Table V1.2 : Virements interbancaires (Interbank transfers)

An interbank credit transfer is a credit transféreve the ordering party and the beneficiary ar&k$an

In order to have a homogeneous collection, theectitin of the interbank credit transfers is basedessages
SWIFT MT2x¢8, with the exception of MT202COV.

Interbank payments (foreign-exchange transactiobegasury operations, documentary credits, dealoanr
operations) executed via SWIFT MT2xx messagesrataded in the collection.

However a SWIFT MT2xx message does not mean de fhet the credit transfer is an interbank transfer
Indeed, a SWIFT MT2xx message where the DNO arBld¥ are not banks must be reported as a customer
transfer. Investment funds transfers using SWIFT2KKT messages are hence to be reported as customer

transfers.

Transfers corresponding to the netting of the djpmra realized in CLS are to be to be reportechserbhank
credit transfers.

28 |Institutions not using the messaging system Swilftchoose, in coordination with the BCL, an ecpiignt criterion.
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| MT204 (Financial Markets Direct Debit Message) tarée considered as direct debitsvhatever their nature:
foreign-exchange transactions, treasury operatio mentary credits, dealing room operations.

Similarly to customer transfers, three perspectaresconsidered for the interbank credit transfB@E DNO,
BQE BEN, intermediary bank.

In the present collection, for own account operatjave consider that the concerned institutionditagr both
the roles of DNO and BQE DNO or both the roles BNBand BQE BEN.

Sub-table V1.2.1 : Interbank transfers sent — paymas sent by the bank DNO)

Type instrument Canal de réglement Pays de destination de | Volume Valeur Devise de la
paiement [Settlement channel] la banque bénéficiaire transaction
[Payment [Country of destination [Currency of
instrument type] of the beneficiary bank] transaction]
Virement TARGET Code ISO du pays de Code ISO de la

Eurol destination [ISO code of devise [currency

Step1 the receiving country] ISO code]

EQUENS

Relation Nostro / Loro

PSP LU

PSP non-LU

Autre

Definition of the concepts used irSub-table V1.2.1 : Interbank transfers sent — paym@s sent by the
bank DNO)
This sub-table is to be reported by the reportigents acting as « banque DNO ».

- Definition of the concept of Banque DNO» (BQE DNO):

In the present collection, is considered as BQE DN®institution which sends payment instructiomsai
system or which, where necessary, sends themRSisfor execution.

- Type d’'instrument de paiement (Payment instrumentype):

The payment instrument type to be mentioned inghistable is the credit transfer.

The only possible value is thusrement

- Settlement channel:

The settlement channel indicates the system amthde used by the BQE DNO to settle the payment.

O In case of connection to a payment system allgwie execution of the payment in this currency:

1) If the BQE DNO uses this system to execute thgnent, its name will be indicated. The possible
values are: TARGET, Eurol, Stepl, EQUENS, Autre.

2% |nterbank direct debits have to be reported institetable V1.3.1 Legacy direct debits
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2) If the BQE DNO, although connected to this setnt system, opts rather for the execution of the
payment in his books because of the existence meflagion of account with the institution of the
beneficiary of the payment, the settlement chatmbe indicated will be Relation Nostro / Loro.

O In case of non-connection to a payment systeswalp the execution of the payment in this currency

The BQE DNO uses an intermediary for the executicthe payment or the settlement is made in its
books via a relation of account nostro / loro wite bank of the beneficiary: the settlement chatmel
be mentioned will always be "PSP".

We differentiate between the transactions prockbgeorrespondents established in Luxembourg
(PSP LU) and those established abroad (PSP non-LU).

The possible values are thus: PSP LU, PSP non-LU.

- Pays de destination de la banque bénéficiaire (Qntry of destination of the bank of the beneficiary:

For credit transfers sent, the country of destimais the country of the bank of the beneficiangetmediary
bank(s) are not considered.

Possible values: the country of destination, idietiby the 2-letter ISO 3166 country code

- Volume:

Number of transactions.

- Valeur (Value):

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).

- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thdeB@er ISO 4217 code. All the currencies, in which
P Deleted: made

Example: when reporting a transaction in USD ifdélseounting currency of the reporting agent iseth®, the
column "Devise de la transaction " will show «USRn# the value of this transaction (column "Valgwill
be converted into euro.

P { Deleted: 1

Sous —tableau V 1.2.2 : Interbank transfers receive(payments received by BQEBEN): =~~~ o
Type instrument Canal de réglement Pays d'émission de la Volume Valeur Devise de la
paiement [Settlement channel] banque donneur d'ordre transaction
[Payment [Sending country of the bank [Currency of
instrument type] of the ordering party] transaction]
Virement TARGET Code ISO du pays d’émission Code ISO de la

Eurol [ISO code of the sending devise

country] [currency ISO

Stepl code]

EQUENS

Relation Nostro / Loro

PSP LU

PSP non-LU

Autre
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Definition of the concepts used inSous —tableau V 1.2.2 : Interbank transfers receivke (payments
received by BOE BEN):

This sub-table is to be reported by the institutioting as « BQE BEN ».

- Definition of the concept of BQE BEN »:

In the present collection, is considered as BQE BENinstitution which receives a payment, eithieeally
via a payment system in which it is connected,iaiite PSP.

The type of currency to be mentioned in this suitetés the credit transfer.

The only possible value is thusrement

- Canal de reglement (Settlement channel):

BQE BEN indicates the settlement channel, i.estlstem used or the mode it received the payment.

O In case of connection to the payment system bygeithe issuing bank to execute the payment orh@n t
nostro / loro) in case of connection to a settlem®stem allowing the execution of the paymenthis t
currency:

1) When applicable, the name of the settlementsaysised to execute the payment will be indicatdae T
possible values ar&#ARGET, Eurol, Stepl, EQUENS, Autre

2) If, although the BQE BEN is connected to a setédnt system in the considered currency, the execat
the payment was made via a relation of account thighinstitution issuing of the payment, the seidat
channel to be mentioned will be Relation Nostr@vd-

O In case of non-connection to a payment systeswalp the execution of the payment in this currency

The BQE DNO uses an intermediary for the executicthe payment or the settlement is made in its
books via a relation of account nostro / loro witte bank of the beneficiary: the settlement chbtine
be mentioned will always be "PSP".

We differentiate between the transactions prazkby correspondents established in Luxembourg
(PSP LU) and those established abroad (PSP non-LU)

The possible values are th@SP LU, PSP non-U.
- Le pays d’émission de la banque du donneur d’ordre (Té sending country of the bank of the ordering
party) :
For credit transfers received, the sending cousttlie country of the bank of the ordering pamyetmediary
bank(s) are not considered.

Possible values: the sending country, identifiedhey2-letter ISO 3166 country code

- Volume:

Number of transactions.
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- Valeur (Value):
Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).
- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thde@er ISO 4217 code. All the currencies, in which

_ { Deleted: made

Example: when reporting a transaction in USD ifaleeounting currency of the reporting agent iseim®, the
column "Devise de la transaction " will show «USRng the value of this transaction (column "Valgwill
be converted into euro.

Sub-table V1.2.3 : Intermediated interbank transfes (payments sent and received by the PSP)

Type Type Canal de Sens de Pays Pays de Volume | Valeur Devise de la
instrument | client réglement I'opération | d’émission | destination de [valug] | transaction
paiement | [cystomer | [Settlement [Direction | dela la_banque [Currency of
[Payment | type] channel] of the banque bénéficiaire transaction]
instrument operation] dyonneur [Country of
type] d'ordre destination of
[Sending the beneficiary
country of | bank]
the bank
of the
principle]
Virement Banque TARGET Emis Code ISO | Code ISO du Code ISO
LU Eurol Recu du pays pays de devise
Bangue d’émission | destination [ISO [currency ] ;
non—qLU/ Stepl v -[ISO code -|-code of the- — — |~ ————— 4 -~~~ — -1SO cede} - - [ Deleted: NA
EQUENS of the receiving ) [ Deleted: /A
T Relation —— [~~~ -sending - —|-country} - - —— |- -~ -~ f - -~ - - -~~~ - .
Nostro / Loro country
PSP LU
PSP non-LU
Autre

Definition of the concepts used irBub-table V1.2.3 : Intermediated interbank transfes (payments sent
and received by the PSP)

This sub-table is to be mentioned by the instingiacting as PSP.
- Definition of the concept d?SP.

In the present collection, is considered as PSiatarmediary institution of the BQE DNO or the B@EN,
which is not necessarily a bafiland which executes instructions of payments iyséesn, this for the account
either of a bank DNO in the case of credit transést or of a bank BEN in the case of a transfegived.

- Type d'instrument de paiement (Type of payment ingument):

30 Example: paiement institution.
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The payment instrument type to be indicated inshis-table is the credit transfer.
The only possible value is thusrement
- Type client (Customer type):

The customer type measures the intermediation fxeinburgish banks and non-Luxemburgish banks. The
PSP will thus indicate regarding the "Type de ¢lileBQE LU or BQE non-LU.

N.B.: in case of settlement via relation of nostro / laczount:whenthe PSPjs at the same time on the--

sending side and on the receiving s{®SP1 or PSP2both transactions have to be reported, thatés th

transaction sent (“sens de I'opération” = “émisfigethe transaction reveived (“sens de I'opératidinegu”), .-~
It will also be précised if the “Type client” is BE LU” or “BQE non-LU"., -

The possible values arBanque LUor Banque non-L{)

- Canal de reglement (Settlement channel): "
The settlement channel indicates the system amtthod used to settle the payment.
O In case the PSP is connected to a payment sydlawing the execution of the payment in this coog

1) If the PSP uses this payment system to exebatpayment, its name will be indicated. The possialues
are:TARGET, Eurol, Stepl, EQUENS, Autre

2) If, although the PSP is connected to a paymgsies in the considered currency, the executiothef
payment was made via a relation of account, thtesent channel to be mentioned will be Relatiorstkn/
Loro.

O In case the PSP is not connected to a paymetgnsyallowing the execution of the payment in this
currency:

The possible values aeSP LU or PSP non-LU according to the convention clarified in paragrdpl.3.

- The «sens de l'opération» (direction of the operation) applies only to gables on intermediate credit
transfers. It allows to distinguish credit transfeent from credit transfers received in the systamd to

measure the activity of PSPs in these systemspdssble values are "émisl "regu P

vw_ T

- Thepays d’émission / de réception(= Sending country / Country of destination) imfis about the country
of the bank of the ordering party sending the paynestruction in the case of a credit transfereieed,
respectively about the country of the beneficiaamlbin the case of a credit transfer sent. Interamgdbank(s)
are not considered.

Possible value: the sending country, the countrgedtination, identified by the 2-letter ISO 316#utry
code

- Volume:

Number of transactions.
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- Valeur (Value):
Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).
- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thde@er ISO 4217 code. All the currencies, in which

_ { Deleted: made

Example: when reporting a transaction in USD ifaleeounting currency of the reporting agent iseim®, the
column "Devise de la transaction” will show «USRnd the value of this transaction (column "Valewvll)
be converted into euro.
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4.3 Table V1.3 Domiciliations (Direct debits)
- A direct debit is a transfer submitted by theditia to the debtor as a request to debit its actou

- Two types of direct debits exist; the legacy dirdebit(sub-table V1.3.1and the SEPA direct debisub-
tables V1.3.3 and V1.3.5The flows of information are different in theseottypes of direct debits.

O In the legacy direct debjtthe creditor bank is not involved in the flow informatior™, only the

operation¥.

In the legacy direct debits, net debit requestkhwelreported, i.e. the request of debit whichdabtor
bank can process (collection that could be honoféth refusals are thus not included.

O In the _SEPA direct debits (SDDthe flow of goes through the creditor bank. le DD, both
banks submit a reporting (as debtor bank and aditarebank), respectively in the sub-table
‘Domiciliations SEPA-Banque du débiteur’ and in thgb-table ‘Domiciliations SEPA-Banque du
créditeur’.

In the SDD, gross debit requests are collected.

_{ peleted: wil

SWIFT MT 204 messages.

- The settlement of payment card balanéescase the distinction can be made betweenditibmal debit

request and the settlement of payment card balatieeatter is reported separately in the deditaté-table
V1.3.2. In case this distinction cannot be made,dperation corresponding to the payment of payroart

balances is thus included in the sub-table V1.2didhted to the legacy directs dehitsin the sub-table
V1.3.3 dedicated to SDD

Credit cards for which the settlement is made Impditional debit requedtis to be indicated in the sub-table
V1.3.1lor in the sub-table V1.3.3 dedicated to SDD

31 For the bank of the creditor, it is an incomingmpant, without the possibility to identify thatista direct debit.
32 Operation of R-type or R-transaction = Refund gRegtc...

In the legacy model of direct debits, it is difficfor banks to provide data on operations of Retyp

33 Example: AMEX, Diners.
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Deleted: - At present, SDD is
not significant enough for
inclusion in this monthly
collection. An annual survey will
be conducted to determine the
volume and value of the SEPA
direct debits (including R type
operations). As soon as SDD
volume will be significant enough
meetings will be organized with
banks to determine the modalitie
of reporting of this instrument in
the monthly collection.q




4.3.1Sub-table V1.3.1 « Domiciliations legacy » (legadjrect debits)

Type instrument | Canal de Canal de reglement Volume | Valeur | Devise de la
paiement transmission [Settlement channel] [Value] | transaction
[Payment [Transmission [Currency of
instrument type] | channel] transaction]
Demandes de DOM TARGET, Eurol, Stepl, Step 2, On-us Code ISO de la devise
débit Bilateral Relation Nostro/Loro, PSP LU, PSP nop- [currency ISO code]
(debit request) | nterbank direct | - AUt

debits

Autre

4.3.2 Sub-table V1.3.2 Réglement du solde des cartes daigment (Settlement of payment card

balances)
Type instrument paiement Canal de Canal de Volume | Valeur | Devise de la
(Payment instrument type) transmission reglement (Value) | transaction
(Transmission (Settlement (Currency of
channel) channel) transaction)
| Réglement de solde carte N/A On-us Code ISO de la devise
(Settlement of payment card Autre [currency ISO code]
balances)

4.3.3Sub —table V 1.3.3 : SEPA Direct Debit transaction§eporting as Debtor bank)

Type Catégorie client Schema | Canal de Pays de la Volume | Valeur | Devise de la
Instrument SDD reglement banque du transaction
de créancier f
= customer category T Value] | [currency of
paiement [SDD [Settlement Country of transaction
[Payment scheme] | channel the
instrument creditor’s
type bank
Demande - Credit institution [MFI] Core TARGET Code ISO de
de débit B2B Eurol la devise
- Money Market Funds [MFI] STEP1 [currency
1ISO code
- Other MFIs [MFI] STEP2 ]
EQUENS
- Non MFI Funds [non-MFI] on-us
Relation
- Other non MFIs [non-MFI] Nostro/ Loro
- Unknown PSP LU
PSP non-LU
Autre

Remark: debit requests relating to the settleméntredit cards’ balances for which the reportinegemtgis not the issuer nor the
distributor (ex : AMEX) have to be reported in tisish-table. The reporting agent is indeed not ibldentify them as the settlement
of credit cards’ balances.
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4.3.4Sub-table V 1.3.4 :R-transactions — SEPA Direct Deb(reporting as Debtor bank)

Type R- Catégorie client Schema | Canal de Pays de la Volume | Valeur | Devise de la
transaction SDD reglement banque du transaction
customer category creancier Value] | [currency of
SDD [Settlement Country of transaction
scheme] | channel the creditor
bank
Reject - Credit institution [MFI] | Core TARGET Code ISO de
Return . g 2B Eurol la devise
- Money Market Fund
Reversal [,\;lw':(i]ne Market Funds STEP1 [currency
Refund STEP? I1SO code]
Request for - Other MFIs [MFI] EQUENS
cancellation on-us
- Non MFI Funds [non- Relation
ME Nostro/ Loro
- Other non MFlIs [non- PSP LU
MFI PSP non-LU
Autre

- Unknown

4.3.5Sub —table V 1.3.5: SEPA Direct Debits transaction§eporting as Creditor bank)

Type Catégorie client Schema | Canal de Pays de la Volume | Valeur | Devise de la
Instrument de SDD reglement banque du transaction
balement [customer category] SDbD Settlement débiteur [Value] | [currency of
Payment scheme] | channel Country of transaction
instrument the debitor
type bank
Debit request | - Credit institution [MFI] | Core TARGET Code ISO de
B2B Eurol la devise
—MMFciney Market Funds STEP1 [currency
[MFIL STEP?2 ISO code]
- Other MFIs [MFI] EQUENS
on-us
- Non MFI Funds [non- Relation
MEI Nostro/ Loro
- Other non MFIs [non- PSP LU
MFI PSP non-LU
Autre

- Unknown

On-us transactions : reporting agents report omamsactions only if they are able to do so.
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4.3.6 Sous —tableau V 1.3.6: R-transactions - SEPA DirebPebits (reporting as creditor bank)

Type R- Catégorie client Schema | Canal de Pays de la Volume Valeur Devise de la
transaction SDD reglement banque du [Value] | transaction
[customer category] SDD Settlement | débiteur currency of
scheme] | channel] [Country of the transaction
debitor bank
Reject (*), - Credit institution [MFI] | Core TARGET Code ISO de
Return B2B Eurol la devise
Reversal, = Money Market Funds STEP1 currency
Refund [MFI] STEP? 1ISO code
Reguestfor | oiher MFIs (MFI) EQUENS
cancellation
on-us
- Non MFI Funds [non- Relation
MFI Nostro/ Loro
- Other non MFIs [non- PSP LU
MFI PSP non-LU
Autre
- Unknown

(*) The pacs. 002 messages generated by the C#ih Greditor Bank are excluded from the reporting.

On-us transactions : reporting agents report omamsactions only if they are able to do so.

Definition of the concepts used in the sub-tableglating to direct debits;

Le type d'instrument de paiement (payment instrument type):

This column concerns the sub-tables V1.3.1, V1\123.3 and V1.3.5 only.

The possible values :

- Sub-table V1.3.1 : (Net) debit request

Sub-table V1.3.2 : Settlement of payment card lzaan

Sub-table V1.3.3: Debit request

- Sub-table V1.3.5: Debit request

- Type de R-transaction

This column concerns only the sub-tables V1.3.4\éh@8.6.

The possible values argeject, Return, Reversal, Refural Request for cancellation

For further details regarding r-transactions (défins, scope, messages’ flows), please refereéddhowing

paragraphs of the present document :

7 R-transactions - Definitions (page 67)

8 R- transactions — Scope of the reporting (page 69

9 SEPA transactions and R-transactions — Desanijgtidhe payment flows and the message flows (F&ye
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- Catégorie client [Customer category]:

The customer category informs whether the customer Monetary Financial Institution (MFI) or a non-

Monetary Financial Institution (hon-MFI).

The possible values are : Credit Institution, Momdgrket Funds, Other MFIs, Non-MFI Funds, Other non
MFIs, Unknown.

For more information regarding each customer catequease refer to the list provided to paragréphhe

item « Catéqgorie client » [Customer category] ajepél of the present document.

- Schéma SDD [SDD scheme]:

This column concerns SEPA direct debits only (sailes V1.3.3 to V1.3.6). It indicates the SDD schgeimn
accordance with EPC rules.

- _The transmission channelinforms on the channel used to send the paymesituttions. It is not a
settlement system.

This column concerns the sub-tables V1.3.1 and.¥1.3

The possible values:

- Sub-table V1.3.1: legacy direct debits: the pgaesvalues are "DOM" (in case of direct debits nggthby

debtor bank) “Domiciliation interbancaire” (in_case of a MT204r “Autre” ("Other") (case of on-us

transactions or operations of nostro / loro account

- Sub-table V1.3.2: settlement of payment cardrxada: the amount of payment card balances to Hedset
supplied by the technical operator to the reporsiggnt. The value to be mentioned is: N/A.

The settlement channel is the system or the exatuiethod the institution uses to settle payments.
O If the institution uses a payment system, its@avitl be indicated (ex: Step2).

O If both bank accounts are held within the sansditirtion, the settlement channel to be mentiorsetDin-
us". Only on-us payments sent are to be reported.

In case the BQE DNO and the BQE BEN are differewt ia the absence of a settlement system or AG#, th
settlement channel is « Relation nostro / loro ».

O Banks using a correspondent bank will indicat8PR We differentiate between transactions treated
correspondents established in Luxembourg (PSP hd}fzose established abroad (PSP non-LU).

The possible values:

_ { Deleted: 2
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PSP LU, PSP non-LU, Autre, Relation Nostro / Loro.
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- Sub-table V1.3.2 "Réglement du solde des carepalement” (settlement of payment card balandks):
collection is made in most cases via an "on-usstation” from the holder's account with the issubank.

Value to use: on-us.

- Sub-table V1.3.3 & V1.3.6: the possible valuesTarget, Eurol, Stepl, Step2, Equens, on-us, REIPEP

non-LU, Relation Nostro/Loro and Autre.

- Country of the creditor bank / Country of the debitor bank: these columns concern the SEPA direct
debits only (sub-tables V1.3.3 to VV1.3.6). Thedigate the country of the creditor bank that hases an
SDD payment instruction, respectively the countfyti®e debtor bank that has received an SDD payment

instruction.

- Volume:

Number of transactions.

- Valeur (Value):

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).
- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thde@er ISO 4217 code. All the currencies, in which
transactions were made, are to be reported.

Example: when reporting a transaction in USD ifdélseounting currency of the reporting agent isethe®, the
column "Devise de la transaction " will show «USRn# the value of this transaction (column "Valgwill
be converted into euro.
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4.4 Table V1.4 : Stock taking of payment cards and terimals accepting payment cards

4.4.1 Sub-table V1.4.1 : Stock taking of payment cards sé

Card issuing activity / Type of payment instrument Scheme Volume Volume Country®
5 -
Card distribution activity customers’ third

Debit cards Maestro

Vpay

China UnionPay
Autre

ISSUING Credit cards Visa Mastercard
Diner’s Club
American Express
Jce®

China UnionPay
Autre

Mixed cards (debit + credit) Visa
Mastercard
Autre

Prepayed cards Visa

(linked to a card scheme) Mastercard
China UnionPay
Autre

Debit cards Maestro N/A
Vpay
China UnionPay
Autre

Credit cards Visa N/A
DISTRIBUTION Mastercard
Diner’s Club
American Express
JCB

China UnionPay
Autre

Mixed cards (debit + credit) Visa N/A
Mastercard
Autre

Prepayed cards Visa N/A
(linked to a card scheme) Mastercard
China UnionPay

Autre

3% card issuing activity: the volunrefers the number of cards issued to the custoaf¢he issuing entity of these cards.
Card distribution activity: The volume refers te@thumber of cards distributed to the custometkeflistributing entity of these cards.
36 Card issuing activity: the volume refers to the bemof cards issued to the customers of third gm(eéx: distributeurs).
Card distribution activity: N/A
37 Card issuing activity: the country refers to themtoy of the distributor (third parties).
Card distribution activity : the country referstkge country of the issuer.
38 JCB = Japan Credit Bureau
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- This table consists of an inventory of the payheamds in circulation: debit cards, credit camged cards,
prepaid cardgA distinction is made between card issuing actigitd card distribution activity.

- A «carte active» (active card) is a card allowing making paymeatsactions and respecting the following
criteria: the card is not expired, the contract dibuo the card was not cancelled and the card was n
permanently blocked.

- Card issuer / card issuing activity (card issudagk):

We consider as a card issuer the entity that issagsient cards on the basis either of its own §€&nor on

the basis of a co-owned license.

The issuer provides cards to its direct customergoocustomers of other banks (cardholder banka) th

outsource their card issuing activity. The columnltime client” informs on the number of cards isbte the

own customers of the reporting agent whereasedhenn “volume parties tierces” informs on the numbge

cards issued to the customers of other banks dsagehe country where these banks are locatedirfcol

“country”).

The issuer is the entity that covers the finandsk linked to the issued cards.

- Card distributor (card distribution activity (ciwolder bank):

We consider as a card distributor / cardholder khekentity that provides payment cards to its austs

without being the issuer of these cards, this #gtheing outsourced to an issuing bank.

The column “volume clients” informs on the numbércards distributed to its own customers. The repor

agents indicates in the column “country” the coyofirthe card issuer.

- The «type d’instrument de paiement» (payment instrument type) is: debit card, credid, mixed card or
prepaid card (when linked to a card scheme).

- The «schéma » (scheme) indicates the card schemaestro, Vpay, Visa, Mastercar@jners’ Club,
American Express, JCB, China UnionPAwytre

- Thevolume is a quantitative indicator on the number of candsrculation:

O The volume for customers indicates the numbectife cards issuent distributedfor the customers of the
reporting agent.

O The volume for third parties indicates the numifeactive cards issued for the customers of thadies.

- Thecountry refers to:

o Regarding the card issuing activity (upper partthof table): the country of the third party or

distributor

o Regarding the card distribution activity (lower pair the table): the country of card issuer.

Deleted: "activité relative a
Thecountry is identified by the 2-letter ISO 3166 country eod /" | toutes les licences d'émission doit
/ étre renseignée, y compris celles
39 / permettant I'émission de cartes a
The present collection concerns the activity retatmall issuing licences including licences tredates to card issuing activity abrgad. / I'étranger.
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- Thefloat (this column applies tprepaid cardsnly) indicates the value in circulation, in the accinmt //Ebe'eted:(
M e - | Deleted: )

currency, at the end of the reporting period.

- Carte de débit(Debit card): payment card allowing the immedidbit fom the current account of payment
transactions or cash withdrawals.

- Carte de crédit(credit card): Payment card allowing a postponeditdtransactions from the current
account. The granted credit can be completelyesktlt the end of specific period or partially, thedance
being considered as an extension of credit, givisgto debit interest.

The distinction between a credit card and a dededebit card depends on the contractual agreemleichw
grants a credit line and authorizes an extensiametfit.

- Carte mixte (Mixed card): Card carrying both the features of debit and itieatds.

- Carte prépayée(prepaid card): Reloadable payment card. The acimns of payment and the cash
withdrawals are debited immeditaley and withoutagifrom the balance on the card. Only prepaid cards
affiliated to a card scheme are considered heepdft gift cards that can be used within the igsgompany
only, are excluded from the collection.

4.4.2 Sub-table V1.4.2 Fundings and withdrawals on prepdli cards

Type d’'instrument de paiement | Schéma ou support Type d’opération | Volume Valeur Devise de la
(Type of payment instrument) | (Scheme) (Operation type) | Volume Value transaction
(Currency

of
transaction)

Cartes prépayées Visa / Mastercard China | Chargement
(affiliées & un schéma de carte)| UnionPay /Autre Déchargement

(Prepaid cards — affiliated to a
card scheme)

- This table lists the operations of funding anthdiawal on prepaid cards affiliated to a card suhe

- The «type d'instrument de paiement (type of payment instrument) is: prepaid cardfliéaed to a card
scheme)

- The «schéma» (scheme) indicates the name of the card schéis@; MastercardChina UnionPayAutre.

- The «type d’opération » (operation type) for prepaid cards is « chargemdffiinding) or « déchargement »
(withdrawal).

- « Opération dehargement/déchargement xFunding / withdrawal operation) on a prepaid cénahsfer of
monetary value which consists in a deposit, regpedgtin a withdrawal on the prepaid card.

- Volume:
Number of transactions.
- Valeur (Value):

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).
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- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thde@er ISO 4217 code. All the currencies, in which
transactions were made, are to be reported.

Example: when reporting a transaction in USD ifdélseounting currency of the reporting agent isetheo, the
column "Devise de la transaction" will show «USRns the value of this transaction (column "Valewvll)
be converted into euro.

4.4.3Sub-table V1.4.3: Nombre de terminaux acceptant decartes de paiement (Number of
terminals accepting payment cards)

Type de terminal Type instrument de paiement | Volume Code pays (ISO)

[Terminal type] (Payment instrument type) (Country code (ISO))

Terminal de paiement Carte de paiement (payment Code 1SO du pays du

[POS]® card) commergant
(ISO code of merchant’s
country)

Terminal de retrait Carte de paiement (payment Code 1SO du pays d’installation

[ATM/GAB 4 card) (ISO code of countries of
location)

Terminal de chargement Carte prépayée (prepaid card) Code I1SO du pays d'installatior

[loading terminal] (ISO code of countries of
location)

- This table reflects the stock of terminals (P@%M, loading terminals) belonging to the reportiagent.
- The «type d’instrument » (type of instrument) is: « carte de paiement = prepaid card ».
The possible values:

O Terminal de paiement (Payment terminal / POSidvitwal terminal (ATM): "carte de paiement". Paymen
cards cover all payment cards types: debit caméslitccards, prepaid cards, mixed cards. Paymemirals
(POS) and withdrawal terminals (ATM) are not spiedié the payment card type. They accept effegtiedi
the payment cards mentioned previously.

O Loading terminals: "prepaid card": terminals detid to the loading of prepaid cards. This linestis to be
indicated only in case the loading terminals arféedint from withdrawal terminals (ATM), on whiclhe
operations of loading of prepaid cards can takeepla

- Thevolume concerns the number of terminals (POS, ATM, logdarminals).

- The indication of the « code pays » (country ¢gdolethe 2-letter ISO 3166 country code informstbe
country of location of the various terminals.

“°pOS = Point of Sale
41 ATM : Automated Teller Machine ; GAB : Guichet Auhatique de Banque
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4.5 Table V1.5 : Card transactions (issuing side)

Type Schéma Type Type de Mode Pays de Volume | Valeur | Devise de la
instrument (Scheme) d’opération | terminal d’acceptation transaction® (Value) transaction
paiement (Operation | (Terminal | (Acceptance (Country of (Currency of
(Payment type) type) mode) transaction) transaction)
instrument
type)
Cartes de Maestro, ATM, Cash | ATM, Chip online Code ISO du Code ISO de la
débit / Vpay withdrawal, | ECO, Chip offline pays du devise [currency
Cartes de | yisa Sales, Imprinter, | Manuel Offline | commergant ou ISO code]
crédit / Mastercard| Credit, POS, Online, alieu la
Cartes Diners’ Autre Autre non-connu transaction
mixtes Cl E 2 St (ISO code of
Cartes D ﬁ?n%r transaction

. . American e country)
Prepayees | g, press authenticatiof?
(Debit card ICB Autre
Credit card ana
Mixed card | ypionpay
Prepaid Autre
card)

Definition of the concepts used iTable V1.5 : Card transactions (issuing side)

- This table reflects the activity realized by meaih payment cards issued by the institution (isg@ictivity).

- The « schéma » concerns the card scheme’s bmeaektro, Vpay, Visa, Mastercafiners’ Club, American
Express, JCB, China UnionP&uytre.

The item « Autre » (other) includes all other scheniNo further distinction of the various schenmeguided
under this item « Autre ».

- The « type d’opération » (operation type) by nseahdebit, credit, mixed or prepaid cards can be:
O ATM: cash withdrawal at an Automatic Teller Mathi(GAB)

O Cash withdrawal: cash withdrawal at the physicainter of a bank by means of a payment card
O Sales: operation of purchase paid by means eba Hcredit / mixed / prepaid card.

O Credit: operation of refund made by the merchant

NB: the non-monetary operations realized by medns payment card, as the request of documents (e.qg.
check books, transfer forms) are not included i pinesent collection, which is restricted to thgrpant
operations realized by means of payment instruments

- The «type de terminal » (terminal type) to make transactions can be:
O ATM: Automatic Teller Machine (GAB)
O ECO: refers to operations of e-commerce madedpnsof a debit / credit / mixed / prepaid card.

O Imprinter: manual imprinter (or zip zap machine)

“2 Country of the merchant and not country of theuéres, [ Formatted: French
43 Example : 3DSecure » (Luxembourg)
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O POS : electronic payment terminal

O Autre: under this item are included all other ngeahich can be used to make a transaction. Example
telephone, e-mail. The acceptance mode will beah¢ase: « manuel ».

- The «mode d’acceptation» (acceptance mode) concerns the transactionsr&aation process. The various
possible values are:

O Offline / offline Chip the payment is not based on a real-time reqoesiet autorisation centre. In the case

of "offline Chip ", the transaction is based on teading of a chip.

O On-line / on-line Chipthe authorization of the transaction is basedaomeal-time request to the

authorization center. In the case of "on-line Chighe authorization is based on the reading dfip.c

O Manuel an imprint of the credit card is taken manualliis mode of acceptance will be also mentioned in
the case of transactions for which the type of tealris "Autre".

O Stronger customer authentication: procedure baseitie use of two or more of the following elensent

categorised as knowledge, ownership and inherence:

i) something only the user knows, e.q. static pasgwcode, personal identification number;

ii) something only the user possesses, e.qg. takmart card, mobile phone;

iii) something the user is, e.qg. biometric charastie, such as a fingerprint.

In_addition, the elements selected must be mutuadlgpendent, i.e. the breach of one does not comipe

the other(s). At least one of the elements shoelddn-reusable and non-replicable (except for &rines), and

not capable of being surreptitiously stolen viaitiiernet. The strong authentication procedure dsighed in

such a way as to protect the confidentiality ofdinéhentication data. Example: 3D Secure.

The reporting agent reports the acceptance modentgr customer authentication” only if he has this

information.

O Autre: for any other acceptance mode than thasgioned in the list.

O Non-connu (Not-known)when the reporting agent is not capable of spmgjfthe mode of acceptance

which applied to the transaction, he can menti@at-kmown" as mode of acceptance.

P { Deleted: 1

country where the transaction takes place

- Volume:

Number of transactions.

- Valeur (Value):

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).

- Devise de la transaction(Currency of transaction) :
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The currency of transaction is identified by thde@er ISO 4217 code. All the currencies, in which

transactions wergettled are to be reported. - { Deteted: made
v

Example: when reporting a transaction in USD ifaéleeounting currency of the reporting agent iseim®, the

column "Devise de la transaction " will show «USRng the value of this transaction (column "Valgwill
be converted into euro.
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4.6 Table V1.6 : Transactions cartes (volet acquiring)card transactions — acquiring
side)

Type Schéma Type Type de Mode Pays Pays de la Volume Valeur Devise d
instrument | (gcheme) | d'opération | terminal | d'acceptation d'origin(?14 transaction*® (Value) transacti
paiement (Operation | (Terminal | (Acceptance | de carte (Country of (Currenc
(Payment type) type) mode) (Country the of
instruments of origin transaction) transacti
type) of the
card)

Cartes de Maestro ATM, Cash | ATM, Chip online Code ISO | Code ISO du Code IS¢
débit / Vpay withdrawal, | ECO, Chip offline du pays pays ou a la devise
Cartes de | vjsa Sales, Imprinter, | Manuel d’émission | lieula [currency
crédit / Mastercard Credit, POS, Offline de la carte | transaction ISO code
cartes ) Autre Autre Online ou XX ou XX
mixtes 8:”% Stronger [ISO code | [ISO code of
Cartes &b ) customer of the the country
prépayées | American authentication| issuing of
(Debit card | Expres Autre country or | transaction
Credit card | JCB Non-connu | <X or XX]
Mixed card | China
Prepaid UnionPay

Autre
card)

Definition of the concepts used iMTable V1.6 : Transactions cartes (volet acquiringjcard
transactions — acquiring side)

- This table reflects the payment card acquiriniyiag.

- The «schémax» (scheme) indicates the card scheraed: maestro, Vpay, Visa, Mastercadners’ Club,

American Express, JCB, China UnionPAutre.

- The « type d’opération » (operation type) by nedebit, credit, mixed or prepaid cards can be:
O ATM: cash withdrawal with an Automatic Teller Mace (GAB)

O Cash withdrawal: cash withdrawal at the physicainter of a bank by means of a payment card
O Sales: operation of purchase paid by means eb#/ dredit/ mixed/ prepaid card.

O Credit: operation of refund made by the merchant

- The terminal type to make a transaction can be:

O ATM: Automatic Teller Machine (GAB)

O ECO: refers to operations of e-commerce madedpnsdebit/ credit/ mixed/ prepaid cards.

44 Country of the issuing bank (identified by the Bibide of the card).

45 | "acquisition se faisant depuis un POS, l'inforioatconcernant les pays de la transaction pernigéntifier I'activité
acquiring luxembourgeoise de I'activité acquiririgaégere. The acquisition being made through a R@3nformation
concerning the countries of the transaction allaestifying the Luxemburgish acquiring activity thie foreign
acquiring activity.
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O Imprinter: manual imprinter (or zip zap machine)
O POS: electronic payment terminal.

O Autre (other): under this item are included ahey means which can be used to make a transaction.
Example: telephone, e-mail. The mode of acceptailtbe in that case: « Autre ».

- The «mode d’acceptation» (acceptance mode) concerns the transactionsr&aation process. The various
possible values are:

O Offline / offline Chip: the authorization of thgayment is not based on the request to a center of
authorization. In the case of "offline Chip ", tthansaction is based on the reading of a chip.

O On-line / on-line Chip: the authorization of ttransaction is based on a live request to a ceofter
authorization. In the case of "on-line Chip ", thehorization is based on the reading of a chip.

O Manuel: an imprint of the credit card is manuallitis mode of acceptance will be also indicatethencase
of transactions for which the type of terminal Asitre".

O Stronger customer authentication: procedure bageitie use of two or more of the following elensent

categorised as knowledge, ownership and inherence:

i) something only the user knows, e.qg. static pasdwcode, personal identification number;

ii) something only the user possesses, e.qg. takmart card, mobile phone;

iii) something the user is, e.q. biometric chamastie, such as a fingerprint.

In addition, the elements selected must be mutuadlgpendent, i.e. the breach of one does not comipe

the other(s). At least one of the elements shoelddn-reusable and non-replicable (except for eres), and

not capable of being surreptitiously stolen viaititernet. The strong authentication procedure dsighed in

such a way as to protect the confidentiality ofdléhentication data. Example: 3D Secure.

The reporting agent reports the acceptance modentgr customer authentication” only if he has this

information.

O Autre: for any other acceptance mode than thasgioned in the list.

_ { Deleted: |

O Non-connu (Not-known): when the reporting agemrmt specify the acceptance mode which applidseto. -

o LN Y NI AT YR R T Y YRR R A ) O T e e e P

transaction, 'not-known’ as mode of acceptance rbeshdicated.

- The «pays d'origine de la carte» (country of origin of the card), identified blyet 2-letter ISO 3166
country code relates to the card country of issuing

- The «pays de transaction» (country of transaction), identified by the Zde ISO 3166 country code is the
country where the transaction takes place

Value « XX » is to be strictly used in case the ntoy of origin of the card and\or the country ofeth
transaction is not available to the reporting gntit

- Volume:
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Number of transactions.
- Valeur (Value):
Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).

- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thdeB@er ISO 4217 code. All the currencies, in which
. { Deleted: made

Example: when reporting a transaction in USD ifdélseounting currency of the reporting agent isethe®, the
column "Devise de la transaction " will show «USRng the value of this transaction (column "Valgwill
be converted into euro.

4.7 Table V1.7 : Chéques et mandats de paiement (Checaad Money orders)

4.7.1Sub-table V1.7.1: Chéques et mandats de paiemenmi&s (checks and Money orders

issued)
Type Canal de transmission Pays de réception | Volume Valeur Devise de la
instrument (Transmission channel) (Country of (Value) transaction
paiement reception) (Currency
(Payment of
instrument transaction)
type)
Chéque Echange bilatéral Code ISO du pays Code 1SO de|
d’assignation | op-ys de réception ou XX la devise
[Postal order] | \western Union (ISO code of the (currency
Cheque (autre)| poneygram ;(e)((:)elvmg country or ISO code)
[Check] Autre
Mandat de
paiement
[Money order]

4.7.2 Sub-table V1.7.2 : Cheques et

mandatde paiement recus (Checks and Money orders

received)
Type Canal de transmission Pays d'émission Volume Valeur Devise de la
instrument (Transmission channel) (Sending country) (Value) transaction
paiement (Currency
(Payment of
instrument transaction)
type)
Chéque Echange bilatéral (bilateral Code ISO du pays Code I1SO de
[Checks] exchange) d’émission ou XX la devise
Mandat de On-us (ISO code of the (currency
paiement Western Union ;exnding country or ISO code)
[Money order] | Moneygram )

Autre
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Definition of the concepts used in the sub-tablesxaChecks and money orders
- This table reflects the activity realized by mean checks and of money orders.

- Thetype d'instrument de paiement(Payment instrument type) is:

O Sub-table V1.7.1: postal order, check (other$ypmoney orders

O Sub-table V1.7.2: check or money orders

- «Mandat de paiement »(Money order): order whereby a payer gives insioncto remit a specified
amount (in cash) to the payee.

- «Cheque »(Check): scriptural means of payment normalizetth wihich the account holder gives the order
) - . . _ -1 Deleted: When the same bank

to his banker to pay to the beneficiary of the &tbe sum registered on this ope. -~ | issues and receives the check (on-

us transaction), only the issuing

side needs to be reportesup-

table V1.7.1 : Chéques et mandats

de paiement émis (checks and

O « Cheques (autres) » (other checks): all theksheihers than the postal orders Money orders issuejl)

O « Cheques d'assignation » (Postal order): chiecluse with the EPT.

Are excluded from the reporting on checks: mealchaus as well as MT103 carrying the mention CHQB,
which being customer transfers, are counted irdéticated tables.

- Thecanal de transmission(transmission channel) is the system by whichink#tution makes its payment.
As regards checks, the channel of transmissionbeatiEchange bilatéral* or "on-us". As regards money
orders, transmission channels are "Western Unitmdneygram” or “autre” (for any other scheme).

- The «pays d’émission / de réception $Sending country / Country of destination) : ttenk receiving the
instrument informs about the country of the ingiito issuing it (sending country), respectively thank
issuing the instrument provides the country ofittsitution receiving it (country of destination).

The sending country, respectively the country oépt must be identified by the 2-letter ISO 316@eco

The mention XX is to be strictly used in case theding country or the country of destination is ailable.

- Volume:

Number of transactions.

- Valeur (Value):

Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).
- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thde@er ISO 4217 code. All the currencies, in which
- { Deleted: made ]

Example: when reporting a transaction in USD ifaélseounting currency of the reporting agent iseim®, the
column " Devise de la transaction " will show «USRnd the value of this transaction (column "Valpuiill
be converted into euro.
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4.8 Table V1.8 : Schéma de Monnaie Electronique (SMEEectronic money Schemes]

ME = Monnaie électronique (electronic money)

SME : Schéma de Monnaie électronique (electronioayiccheme)

money schemes)

Deleted: 1
1

1

.

Formatted: Bullets and
Numbering

“| Formatted Table

Type Type de Niveau Type de Volume — Volume — Pays de Float | Devise - _
d’instrument | support d’activité compte / clients parties tierces | résidence du float
de paiement | (support | [Activity | cartes [Volume — [Volume — détenteur du Currency
[Payment type] Level]) Type of own third parties) compte of the
instrument account / customer] [Country of float
type] card] residenccy of

the account

holder]
Schéma de Carte Actif Professionnel| Nombre de Nombre de Code I1SO du
monnaie (card) (active) Privé cartes ou de | cartes ou de pays du
électronique | Rgseau Inactif (not | comptes en | comptes en ME | détenteur du
(SME) [e- (software) | active) ME (number of ME | compte en ME
money Autre (number of | cards or (ISO country
scheme] (other) ME cards or | accounts) code of account

accounts) holder)

4.8.2 Sub-table V1.8.2 : Inventaire des terminaux acceptd des SME sur carte (Stock-taking of

terminals accepting card-based SME)

Type de terminal
[Terminal type]

paiement

Type instrument de

Type de support

Volume

Code pays (ISO)

[Payment instrument
type]

[Support type]

[ISO country code]

Terminal de paiement (POS)

[Payment terminal]

Schéma de monnaie
électronique (SME)

Carte (card)

Code ISO du pays du
commercant

(ISO code of merchant’s
country)

Terminal de chargement
[Loading terminal]

Schéma de monnaie
électronique (SME)

Carte(card)

Code ISO du pays
d’installation

(ISO code of countries of
location)

4.8.3Sub-table V1.8.3 : Opérations de (dé)chargement emonnaie électronique (Funding and
withdrawal transactions in e-money)

)

Type Type de Type Origine du Pays Pays de résidence dy Volume Valeur- { Formatted Table
d’'instrumen | support d’opération | chargement d’interaction détenteur du compte (Value) [T
tde [Support [Operation] | [Bestination du | [country of [Country of [C
paiement type] deéchargement | jnteraction] residence of account tre
[Payment [fundingsource/ | | hodder] | ______| o [ Formatted: Font: Not Bold
instrument withdrawal
type] destination
Schéma de | Carte (card) Chargement | Compte bancairel Code I1SO du Code I1SO du pays de| C¢
monnaie Réseau [funding] (bank account) | pays d'émission | résidence du la
électronique | (spftware) Déchargemen| Carte de ou de réception | détenteur de du [C
(SME) Autre(other) |t paiement [ISC;_code of compte IS
[withdrawal] | (payment card) | Sending or [ISO country code of
receiving account holder
Autre (other) country] ]
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4.8.4Sub-table V1.8.4 : Transferts en monnaie électronige (e-money transfers)

Type Type de Type Type de Pays Pays de résidence| Volume | Valeur Devisede( Formatted Table
d’'instrume | support d’opération transfert d’interaction | du détenteur du (Value) | la
nt de [Support [Operation Transfer (Country of | compte transactio
paiement type] type] typel interaction) [Country of n
[Payment residence of [Currency
instrument account holder] of
type] transactio
nj
Schéma de | Carte (card)| Transfert émi® | Purchase Code ISO du | Code ISO du pays Code ISO
mlonnaie Réseau (transfer sent) | P2P pays de ge résidenge du ge la
électronique o réception ou étenteur du evise
M) (software) | Transfert recu | Inconnu d'émission compte feurrenc
Autre(other | (transfer y
) received) (ISO code of | [ISO country code ISO code]
the receiving | of account holder]
or issuing
country)

4.8.5Sub table V1.8.5 Domiciliations en monnaie électrague (e-money direct debits)

Type instrument paiement Type d’opération | Volume Valeur Devise de la

. . t ti
[Payment instrument type] | [Operation type] ransaction

[Currency of
transaction]

Schéma de monnaie Demande de débit Code ISO de la
électronique (SME) en ME devise [currency
(debit request in ISO code]
ME)

Definition of the concepts used in the sub-tableglative to e-money schemes
- This table reflects the level of e-money (ME):use

O The sub-table V1.8.1 is an inventory of card-Hased software based e-money schemes (SME). Tlee typ
of support « other » concerns any other type opstpossibly used.

O The sub-table V1.8.2 is an inventory of termirsdsepting SME. It concerns SME on cards.
O The sub-table V1.8.3 lists the operations of fngsl and withdrawals on SME
O The sub-table V1.8.4 lists ME transfers realiaadSME (transactions of purchase and operation§'P2P

O The sub-table V1.8.5 lists the activity of dirdebits in e-money (ME) realized on SME

- Monnaie électronique(ME) (e-money): monetary value of electronic nature and stored snpport, for
example payment card or network (remote servee) o definition of the Directive 2009 / 110 / CE)

- Schéma de monnaie électronique (SME) (e-money scheim

46 Between an e-money sender and an e-money receiver
47P2P = Person to Person. Transaction between trsoms as opposed to commercial transactions betaeeyer and
a merchant.
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Set of technical concepts, rules, protocols, algors, functions, legal / contractual agreemendsletr
agreements and administrative procedures which thenbase for the supply of a specific e-money pcod
device allowing e-money storage and payments, wtachbe settled without a bank account. The loading
the account / e-money card can be neverthelesgaédiom a bank account.

- The «type d'instrument » (Payment instrument type) is: e-money schemeH)SM

- The «type de support » (Support type) indicates if the e-money is stayed card, in a network (" software
based ") or on another type of support (examplebilagphone, USB stick or quite other device with an
integrated function allowing the storage of a mangevalue of electronic nature)

N.B: The support type “carte” refers only to camtswhich the electronic money is stored directhm@ney

wallet). Are excluded cards that enable to initiatBansaction in electronic money and where teetglnic

money is stored elsewhere. Example: e-money stmiesth e-money account, on a network.

- The «niveau d’activité » (activity level) distinguishes active accountsa/ds from those who are inactive. A
card or an e-money account are qualified as adtihey are not blocked and if transactions toakcpl during
the previous twelve months.

- Thetype de compte / cartg/Account / card type) indicates if the accounardcis a professional one or not.

An account that is hold by a merchant is a profesgiaccount. All other accounts are consideredriagte

accounts.

- Thetype d’opération (Operation type):

O In the sub-table V1.8.3, the operation type digtishes funding from withdrawal operations.

O In the sub-table V1.8.4, the operation type défftiates the issued transfers and received MEfeen

O In the sub-table V1.8.5, the operation type éguest of debit it ME (net). Only settled transawsi are
included. The refusals are not thus includ@dly debit requests are collected in this subetabhereas the

transfers realised after the debit request habe teeported in the sub-table V1.8.3.

- The «origine du chargement/_destination du déchargement (funding source withdrawal destination

allows to identify if the fundind withdrawaloperation was made frohon a Bank account (transfer or direct
debit), by means of a&arte de paiemend (Payment card) or Autre » (other).

- Thefloat relates to the value (in accounting currency)-aianey outstanding in the SME at the end of the
reporting period. It informs more exactly about #adue of e-money in circulation:

O The float of e-money on card indicates the ampugpaid on the active card.
O The float of e-money on network indicates the amgrepaid on the active account of ME.

O The float of e-money on "other" support indicaties stored prepaid amount and available on aweacti
device other one than a card or an active accduiEo

Thedevise du float(currency of the float) indicates the currencyttaf account on which the float is stored.
The currency of the float is identified by the &de ISO 4217 currency code.
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- The« pays de résidence du détenteur du compte(sountry of residence of the account holder): &@e
of the country of residence of the e-money accdwdder. This information applies only to softwarasbd
schemes.

. { Deleted: 1

- Le pays d'interaction (the country of interaction): =~ ... -
O For a funding operation, the country of interaetindicates the country of origin of the fundinggess.

i. Funding from a payment card: country identifidthe BIN of the card.

ii. Funding from credit transfer or a SDD: counitigntified by the IBAN.

O For withdrawals, the country of interaction iraties the country where the money goes.

O In the case of a transfer between two e-moneguas, the country of interaction indicates thertouof
the beneficiary for transfers sent and the counftthe payer for transfers received

The country is identified by the 2-letter ISO 31&fntry code.
- Volume: quantitative indicator :

O Sub-table V1.8.1: the volume indicates the nunafe-money storages, card-based and sofware-lfased
money accounts). This table lists on one hand tthemve of cards / accounts issued for customersuatf
the reporting agent and on the other hand the wlgsued for customers of a third entity.

O Sub-table V1.8.2 to V1.8.4: the volume indicates number of operations respectively number ofliiugs
/ withdrawals, the number of transfers in ME aneltimber of direct debits in ME.

- Valeur (Value):
Value corresponding to the volume of transactiexpiessed in the accounting currency).
- Devise de la transaction(Currency of transaction) :

The currency of transaction is identified by thde@er ISO 4217 code. All the currencies, in which
transactions were made, are to be reported.

Example: when reporting a transaction in USD ifdélseounting currency of the reporting agent isethe®, the
column "Devise de la transaction " will show «USRng the value of this transaction (column "Valgwill
be converted into euro.

- Thetype de transfert (transfer type) indicates if the transaction puachase or a P2P (Person to person)

transaction. When at least one of the partiesddrdmsaction is professional merchant, the vaue i

“purchase2. For a transaction between two privategns, the value is “P2P”. Reporting agents wko ar

unable to do this distinction will indicate “Incamifunknown)”.
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5. Examples of reporting — Credit transfers

0 The reporting examples focus on the reporting stamer transfers because of the specificities coimog

this instrument. The reporting of interbank transfellows the same logic.

o Inthe examples, the tables are not presentedebntirhe represented fields of reporting are thiefong

ones:
1. the customer type
2. the settlement channel
3. the direction of the operation
4. the sending country

5. the country of destination

oSummary of the generic cases treated in the example

1. Inthe absence of intermediation

Setlemen :
ACH,
Nostro/Loro
On-us

DNO -> BQE DNO ->

2. Inthe case of intermediation

Settlemer :
ACH,
Nostro/Loro
On-us

DNO -> BQE DNO ->PSP1 -> PSP2-> BQE BEN -> BEN

3. Specific case of operations for own account

Example 1 : Payroll payment by a bank or paymersugilier invoices

Settlemer :

[DNO = BQE DNO] -> BQE DNO -> PSP1-> ACH, -> PSP2 -> BQE BEN ->

Nostro/Loro

Version 3 — Juin 2013
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The DNO (the Human Resources department or acemudgpartment of the bank) is also the BQE DNO. The
bank makes a reporting in its role of BQE DNO.

0 Exemple 2 : Receptof the paym@fta rent by a banking third party BEN.

Settlemer :
ACH,

DNO -> BQE DNO -> PSP1 -> Nostro/Loro -> PSP2 -> BQE BEN[BEN = BQE BEN]

We are thus in the case where the BEN is a ban&hkialso the BQE BEN. The bank submits a repgitirits
BQE BEN's role.

o Exemple 3:Transmission of payment instructions for own act¢otia a specific channétx : Multiline

Settlemer :
ACH,

[DNO = BQH via Multiline  -> BQE DNO -> Nostro/Loro -> PSP2 -> BQE BEN -> BEN

The bank, which sends its instructions via Mulglimcts as DNO, therefore it does not send a liegort

5.1 Example 1: Intermediation with settlement of the pgment via an ACH:

Assumption

Execution of a payment in euro
BQE DNO = indirect participant in STEP2 (thus nohnected directly to an ACH in euros)
BQE BEN = indirect participant in STEP2 (thus notnected directly to an ACH in euros)

PSP1 = for the currency Euro, the PSP1 is conneotdte payment system (ACH) Step2 (direct pardiotp
PSP2 = for the currency Euro, the PSP2 is connéotdte payment system (ACH) Step2 (direct pardiotp

All entities are Luxemburgish

. «- - — | Formatted: Indent: Left:

= Reporting to do? 1,25 cm, Hanging: 0,63 cm,
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DNO -> BQEDNO-> PSP1 > ) >PSP2 > BQE BEN > _BEN
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Agent Virement émis / Tableau Type client Canal Sens de Pays Pays de

rapporteur regu / intermédié reglement I'opération d’émission destination
de la BQE de la BQE
DNO BEN

BQE DNO Virementémis Vill1l LU

PSP1 Virementintermédié | V1.1.3 Banque-LU STEP2 Emis LU LU

PSP2 Virementintermédié | V1.1.3 Banque-LU STEP2 Regu LU LU

BQE BEN Virementregu V1.1.2

Remark concerning the direction of the operatiarirftermediated credit transferts:

Reasoning is based on the ACH, respectively opldee where the settlement takes place in the afain
payments. In the considered example, an ACH, Step2:

1) The PSP1 sends a payment in Step2, the direatitire operation "émis" (sent)

2) The PSP2 receives a payment in Step2, the idirect the operation "received" (regu)

5.2 Example 2: Relation “Nostro/Loro”:

5.2.1In case of intermediation:

Assumption

Settlement of a payment in Euros

BQE DNO = not connected directly to an ACH in euros

BQE BEN = not connected directly to an ACH in Euros

PSP1 = connected to an ACH in euro but the PSPigs#ie via relation Nostro/Loro

PSP2 = connected to an ACH in euros but settlewofethie payment via relation Nostro/Loro

All entities are Luxemburgish.

= Reporting to do?

Case n°1: Settlement between two different PSPs:

/v C \A
DNO - BQEDNO-> PSP1 = > PSP2-> BQE BEN ->BEN
Relation
Nostro/Loro : f
¥ The concept of Ration Nostro / Loro in th
collection applies only to this place of the chain,
when the counterparts opt not to settle a trarmacfi
via an ACH
Agent Virement émis / Tableau Type client Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur recu / intermédié reglement I'opération d’émission destination
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Remark concerning the direction of the transactiwrintermediated credit transfers:

The PSP cannot identify with certainty the diretof the operation in Nostro / Loro because tlae@lof

settlement is not clearly defined as it is the a@len the settlement is done via an ACH. The doeaf the
operation to be mentioned by the PSP1 and PSPRRss'tN/A".

Remark concerning the settlement channel for indeiaied credit transfers:

In the case the original assumption of departuréhfe PSP1 and the PSP2 were:

PSP1 = non-connectéd an ACH for the euro. To settle this transfee PSP1 chooses not to use its usual PSP
for this currency but rather to settle it via tledation of account Nostro / Loro which it maintaimgh the PSP2 (

exceptional case);

and

PSP2= connected to an ACH in the euro but theese¢tht of the payment via ‘relation Nostro/loro’€th

assumption is identical to the original scenario).

Then the settlement channel to be indicated woeld b

1) PSP1, settlement channel =" PSP LU " (and ®atNostro / Loro )

2) PSP2, settlement channel =" R. Nostro / Loro "

2 Case n°2: Case where the PSP of the BQE DNO ar8ieBEN is the same

Assumption (reminder)

Settlement of a payment in Euros

BQE DNO = not connected directly to an ACH in Euros

BQE BEN = not connected directly to an ACH in Euros

de laBQE de la BQE
DNO BEN
BQE DNO Virementémis Vi1l ‘ LU
PSP1 Virementintermédié | V1.1.3 Banque LU R.Nostro/Lor N/A LU LU
PSP2 Virementintermédié | V1.1.3 Banque-LU R.Nostro/Lort N/A LU LU
BQEBEN | Virementrecu V112 PSP LU \ \

PSP1 connected to an ACH for the currency eurdi®uPSP1 settles the payment via relation Nostro/Lo

PSP2 = connected to an ACH for the currency eutaétiement of the payment via relation Nostrod Al

entities are Luxemburgish.

= Reporting to do?
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Relation
Nostro/Loro

Agent Virement émis / Tableau
rapporteur recu / intermédié

Sens de
I'opération

Canal
réglement

Type client Pays
d’émission de
la BQE DNO

Pays de
destination
de la BQE
BEN

BQE DNO Virementémis V1.1.1 PSP LU
PSP Virementintermédié | V1.1.3 Banque LU R.Nostro/Lor
BQEBEN | Virementregu V112 PSP LU

5.2.2In the absence of intermediation
( > the principle is the same)

Case n°1: Settlement between two different banks

Assumption

Settlement of a payment in Euros
BQE DNO = connected directly to an ACH in Euros &ettlement via R.Nostro/Loro
BQE BEN = connected directly to an ACH in Eurodtleenent via R.Nostro/Loro

All entities are Luxemburgish

. ) «- - — 7| Formatted: Indent: Left:

= Reporting to do? 1,25 cm, Hanging: 0,63 cm,
Bulleted + Level: 1 + Aligned
at: 1,25 cm + Tab after: 1,88

cm + Indent at: 1,88 cm
ACH
v —

DNO-> BQEDNO = , - BQEBEN > .BEN
Relation :
Nostro/Loro
Agent Virement émis / Tableau Type client Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur regu / intermédié reglement I'opération | d'émission de | destination de
la BQE DNO | la BQE BEN
BQE DNO Virementémis V1i.1.1 R. Nostro/Loro
BQE BEN Virementrecu V1.1.2 R. Nostro/Loro
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Case n°2: Case where BQE DNO= BQE BEN

DNO > BQE >  BEN

Agent Virement émis / Tableau
rapporteur regu / intermédié

BQE DNO Virementémis V1.1.1
,BOE BEN Virementregu V1.1.2

On-us transactions reporting of the
sending side AND the receiving side

5.3 Example 3: Case of settlement in a foreign currency

Example of settlement of a payment in CHF
With reference to the decision-making tree, 4 sderae possible.

Sens de
I'opération

5.3.1 Case n°1l: Connected — settlement of the paymerianvan ACH

(unusual case: connected to a system in a foreigermcy)
Assumption
BQE DNO = BQE LU connected to an ACH in CHF

BQE BEN = BQE non-LU connected to an ACH in CHF

Pays
d’émission de
la BQE DNO

Pays de

la BQE BEN

Settlement of the payment: the payment is settigHis payment system in CHF in which BQE DNO ar@EB

BEN are direct participants.

= Reporting to do?

destination de

DNO ->BQE DNO = BQE BEN ->BEN
ACH

Agent Virement émis /regu/ | Tableau Type client Canal Sens de Pays Pays de

rapporteur intermédié reglement I'opération | d'émission | destination de
de laBQE | laBQE BEN
DNO

BQE DNO Virementémis V111 Code ISO du

pays (non-Lu)
BQE BEN NO REPORTING

“8 This ACH in CHF is not included in the list of tpeoposed settlement channels.
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*In the assumption the BQE BEN was Luxemburgish,tie reporting would be:

Agent | Virement émis /regu | Tableau Type client | Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur / intermédié réglement I'opération | d'émission | destination de
de laBQE | la BQE BEN
BQE DNO Virementémis V1.1.1 - [ Deleted: Code ISO du pays (Lui
BQE BEN Virementregu V1.1.2

5.3.2 Case n°2: Connected — settlement via ‘relation d®mpte Nostro/Loro’
The same assumptions as in the case n°1 excephéhsettlement is made via relation Nostro / Loro

DNO ->BQE DNO = ->BQE BEN ->BEN

: Relation
Nostro / Loro

Agent Virement émis / regu/ | Tableau Type client Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur intermédié reglement I'opération d’émission destination
de laBQE de la BQE
DNO BEN
BQE DNO Virementémis V111 R.Nostro/Loro Code I1SO du
pays (non-
Lu)
BQE BEN NO REPORTING
* |n the assumption where BQE BEN was Luxemburgishthe reporting would be:
Agent Virement émis / regu / | Tableau Type client Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur intermédié reglement I'opération d’émission destination
de la BQE de la BQE
DNO BEN
BQE DNO Virementémis V1.1.1 L - [ Deleted: Code ISO du pays (Luj
BQE BEN Virementrecu V1.1.2

** |n the assumption where BQE BEN was Luxemburgib and not-connected, the reporting would be:

Agent Virement émis / regu/ | Tableau Type client Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur intermédié reglement I'opération d’émission destination
de laBQE de la BQE
DNO BEN
BQE DNO | Virementémis V111 L __ - { Deleted: Code ISO du pays (Lu)
BQE BEN Virementregu V1.1.2

PSP LUor LU
PSP non-L

4®This ACH in CHF is not included in the list of tpeoposed settlement channels.

%0 This ACH in CHF is not included in the list of theoposed settlement channels.

> The answer is PSP LU or PSP non-LU accordinggifitsual PSP of the beneficiary bank (BQE BEN) lier CHF " { Formatted: French
currency is LU or non-LY. - ‘{(Luxembourg)
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5.3.3 Case n°3: Not connected — settlement of the payniana a PSP
(More frequent case for the settlement in for@igrrency: non-connected)

Assumption

BQE DNO = BQE LU not connected to an ACH in CHFegahrough a PSP

BQE BEN = BQE non-LU (hence no reporting at the B@at connected to an ACH in CHF; goes through a

PSP

PSP1, PSP2 = PSP LU not connected to a paymeensystthe currency of payment; they thus go thrathglr
PSP for the settlement in this currency.

PSP3 & PSP4 = PSP non-LU (so no reporting to the)BC

DNO ->BQE DNO PSP1 >

> PSP2->BQE BEN ->BEN

il

(1) In this example, the way the payment is setbletiveen PSP3 and PSP4 is not significant (ACHdfioe

Nostro / Loro)

* In the assumption BOQE BEN wasLuxemburgish, the eporting would be:

Agent Virement émis /regu/ | Tableau Type client Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur intermédié réglement I'opération d’émission | destination de
de laBQE | la BQE BEN
DNO
BQEDNO | Virementémis V111 Code ISO du
pays (non-Lu)
PSP1 Virementintermédié V1.1.3 BQE LU PSP non-LU| gmis | L | Code I1SOdu | - - [ Deleted: N/A
pays (non-Lu)
PSP2 Virementintermédié V1.1.3 BQE non- PSP non-LU | yecu | LU | CodeI1SOdu | _ - [ Deleted: N/A
LU pays (non-Lu)
PSP3 PAS DE REPORTING
PSP4 PAS DE REPORTING
BQE BEN PAS DE REPORTING
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Agent Virement émis /regu/ | Tableau Type client Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur intermédié réglement I'opération d’émission | destination de
de laBQE | la BQE BEN
DNO
BQE DNO Virementémis V111 Code ISO du
pays (Lu)
PSP1 Virementintermédié V1.1.3 BQE LU PSP non-LU| gmis | LU | CodeI1SOdu | _ - [ Deleted: N/A
pays (non-Lu)
PSP2 Virementintermédié V1.1.3 BQE non- PSPnon-LU | recy | LU | Code1SOdu | _ - [ Deleted: N/A
LU pays (non-Lu)
PSP3 PAS DE REPORTING
PSP4 PAS DE REPORTING
BQE BEN Virementregu | V1.1.2



5.3.4 Case n°4: Not connected — Settlement via ‘RelatidNostro/Loro’

Assumption
BQE DNO = BQE LU not connected to an ACH in CHFegahrough a PSP for the settlement of payments in

this currency

BQE BEN = BQE non-LU (so no reporting to the BClot sonnected to an ACH in CHF; goes through its PSP
for the settlement of transactions in this currency

PSP1 =PSP LU
PSP2 = PSP non-LU (so no reporting to the BCL)

PSP1 et PSP2 not connected to a payment systéms icurrency. Given that they maintain a relatibaecount
nostro / loro, they settle the payment via this way

DNO ->BQE DNO PSP1 > > PSP2->BQE BEN ->BEN

Relation
Nostro / Loro

As in practice, this case is exceptional, it waad to treat it in a similar way in the case n%,that the
settlement channel to be mentioned is "PSP" and RotNostro / Loro "

Agent Virement émis /regu/ | Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur intermédié client réglement I'opération d’émission destination de

de la BQE la BQE BEN

DNO
BQEDNO | Virementémis Vi1l PSP LU _W

pays (non-Lu)
PSP1 Virementintermédié V1.1.3 BQELU |PSPLUouU |[£Lmis || LU | CodelSOdu | - - [ Deleted: PSP non-LU
non-LU*? pays (non-Lu) T {Deleted: N/A

PSP2 PAS DE REPORTING
BQE BEN PAS DE REPORTING

* In the assumption BQE BEN was luxemburgish luxerourgeoise, the reporting would be:

Agent Virement émis /regu/ | Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de
rapporteur intermédié client réglement I'opération d’émission destination de

de la BQE la BQE BEN

DNO
BQEDNO | Virementémis V111 Code ISO du

pays (non-Lu)
PSP1 Virementintermédié V1.1.3 BQELU | PSPLUou |£mis || LU | CodelSOdu | - - [ Deleted: N/A
non-LUg? pays (non-Ly) |- - { peleted: PSP non-LU

PSP2 PAS DE REPORTING

BQE BEN Virementrecu | V112 PSP non-LU

%2 The answer is PSP LU or PSP non-LU accordinggfitbual PSP of the beneficiary bank (BQE BEN) tier EHF _ - Formatted: French
currency is LU or non-LU. - (Luxembourg)

" The answer is PSP LU or PSP non-LU accordingsittiual PSP of the beneficiary bank (BOE BEN)er€HE { T
-7 | (Luxembourg)
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5.4 Example 4. Miscellaneous types of payments
This example covers different scenario of paymeiitis the aim of simulating the reporting of the cemed reporting

agents.
The objective being here to be the most concressiple, real names of banks were used, howeves@leate that the
different scenarios we have developed are fict#j@pecifically regarding the relations of interma¢idn binding the

various actors.

* List of payments realised:

1) DNO -> Fortuna -> Dexia ->Step2-> BCEE -> BEN (EUR 25’000)
2) Fortuna (= DNO) via Multiline -> Dexia -> Step2-> BCEE -> Bge Forét noire (DE) -> BEN (EUR 18'50)
(No reporting: Bge Forét noire)
3) DNO -> Fortuna -> Dexia ->Target -> BGL -> SEB -> BEN (EUR 72'000)
4) DNO -> Fortuna -> Dexia -> City NY ($) ->Nostro/Loro -> Chase NY -> BGL -> SEB -> BEN (Paymentin
USD for a value of EUR 15’000; Dexia &t BIL not comected to a payment system)
(No reporting: City NY, Chase NY)
5) DNO -> Dexia ->Target -> ING -> BEN (EUR 125’000)
6) Dexia (=DNO) -> Dexia ->Target -> BGL -> BEN (EUR 375’000)
(Assumption: the department Human Ressources of D& (=DNO) pays the salaries of its employees for an
amount of EUR375’000))
7) DNO -> ING (on-us) -> BEN (EUR 83)
8) BGL (=DNO) -> BGL -> Step2-> BCEE -> BEN (EUR 1'500)
(Assumption: the department Accounting of BGL(= DNQ pays a supplier invoice of EUR 1'500)
9) DNO -> EPT -> BCEE ->Step2-> Deutsche Bank (DE) -> BEN (EUR 3'000)
(No reporting: Deutsche Bank (DE))
10) DNO -> BCEE ->Nostro/loro -> BGL -> BEN (EUR 900)
(Assumption: BCEE & BGL have a connection to a payrant system en EUR but choose to settle this paymeria
relation Nostro/Loro)
11) DNO -> PayPal -> ING ->Nostro/loro -> C.Agricole (FR) -> BEN (EUR 1'200)
(Assumption: ING is connected to a payment systemub prefers to settle the transaction via nostro/loo)
(no reporting: C.Agricole (FR))
12) DNO -> BGL ->Nostro/loro -> Dexia -> BEN (EUR 480)
(Assumption: BGL & Dexia are connected to a paymensystem in EUR but choose to settle this transatiovia
relation Nostro/Loro)

13) DNO -> C.Agricole (FR) ->Nostro/Loro -> ING -> PayPal -> BEN (EUR 1000)
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(no reporting: C.Agricole (FR))

14) DNO -> BDL -> CIAL (FR) -> Step2 -> ING -> PayPal -> BEN (EUR 1500)

(no reporting:: CIAL (FR))

15) DNO -> Fortuna -> DEXIA -> Nostro/Loro _-> DEXIA -> C. Agricole (FR) -> BEN (EUR 250)

Or: DNO -> Fortuna -> DEXIA -> C. Agricole (FR) -> BEN (EUR 250) [Dexia = PSP of Fortuna and C. Agrile]

* Reporting done by the banks regarding these opet&ns:

Fortuna
opération | Virement émis / Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de Valeur
regu / intermédié client réglement I'opération d’émission de | destinationdela | (EUR)
la BOE DNO BQE BEN
1 Virementémis V111 PSP LU LU 25’000
| 2 NO REPORTING (payment realised via Multiline)
3 Virementémis V1.1.1 LU 72'000
4 Virementémis V1.1.1 LU 15’000
| L5 Virementémis | v1.1.1 LU 250
Dexia
opération | Virement émis/ Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de Valeur
recu / intermédié client reglement I'opération d’émission de | destinationdela | (EUR)
la BQE DNO BQE BEN
1 Virement V1.1.3 BQE Step2 Emis LU LU 25’000
intermédié LU
2 Virementémis Viil Step2 _ DE 18’500
3 Virement V1.1.3 BQE Target Emis LU LU 72'000
intermédié LU
4 Virement V1.1.3 BQE PSP non-LU Emis LU LU 15’000
intermédié
5 Virementémis V1.1.1 Target LU 125'000
6 Virementémis V1.1.1 Target 375'000
| 12 Virementregu V1.1.2 R.Nostro/loro DI {Formatted Table
15 Virement V1.1.3 R.Nostro/loro| Emis LU FR
intermédié
15 Virement V1.1.3 R.Nostro/loro| Recu LU FR
intermédié
BCEE
Opération | Virement émis/ | Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de Valeur
recu / intermédié client reglement I'opération d’émission de | destination dela | (EUR)
la BOE DNO BQE BEN
1 viementrecu | vi12 [N step2
2 Virement V1.1.3 BQE Step2 Recgu LU DE 18’500
intermédié non-
LU
g viementrecu | vi12 [N step2
9 Virement V1.1.3 BQE Step2 Emis LU DE 3'000
intermédié LU
10 Virementémis V1.1.1 R. ; LU 900
Nostro/loro
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BGL
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Opération | Virement émis/ | Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de Valeur
recu / intermédié client reglement I'opération d’émission de | destination dela | (EUR)
la BOE DNO BQE BEN
3 Virement V1.1.3 BQE Target Recu LU LU 72’000
intermédié
4 Virement V1.1.3 PSP non-LU | Regu LU LU 15’000
intermédié
6 Virementregu V1.1.2 Target 375’000
8 Virementémis V111 Step2
10 Virementregu V1.1.2 R.
Nostro/loro
12 Virementémis V1.1.1 R.
Nostro/loro
SEB
Opération | Virement émis/ | Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de Valeur
regu / intermédié client réglement I'opération d’émission de | destinationdela | (EUR)
la BQE DNO BQE BEN
3 Virementregu V1.1.2 PSP LU 72°000
4 Virementregu V1.1.2 PSP LU
ING
Opération | Virement émis/ | Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de Valeur
regu / intermédié client réglement I'opération d’émission de | destinationdela | (EUR)
la BQE DNO BQE BEN
5 Virementregu V1.1.2 Target 125’000
7 Virementémis V1.1.1 On-us D { Formatted Table
7 Virementregu V1.1.2 On-us LU
11 Virement V1.1.3 BQE R. Emsg W | FR 1200 | - [ Deleted: N/A
intermédié LU Nostro/loro
13 Virement V1.1.3 BQE | R. Recy  |FR |1 o 1000 | - [ Deleted: N/A
intermédié LU Nostro/loro
14 Virement V1.1.3 BQE Step2 Recgu LU LU 1'500
intermédié LU
EPT
Opération | Virement émis/ | Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de Valeur
recu / intermédié client reglement I'opération d’émission de | destination dela | (EUR)
la BQE DNO BQE BEN
9 Virementémis V1.1.1 - PSP LU _ DE 3'000
BDL
Opération | Virement émis/ | Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de Valeur
recu / intermédié client reglement I'opération d’émission de | destination dela | (EUR)
la BOE DNO BQE BEN
14 Virementémis Vi1l1 - PSP non-LU * LU 1’500
PayPal
Opération | Virement émis/ | Tableau Type Canal Sens de Pays Pays de Valeur
regu / intermédié client réglement I'opération d’émission de | destinationdela | (EUR)
la BQE DNO BQE BEN
11 Virementémis V111 PSP LU 1'200
13 Virementregu V1.1.2 PSP LU
14 Virementregu V1.1.2 PSP LU
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6. The item « Catéqgorie client » [Customer category]

Numbering

- '{ Formatted: Bullets and
-

|

Definition : MFI and non-MF| « | Formatted: Font: 14 pt, Bold |

Monetary financial institutions (MFI) (code: 10000)
[extract ‘Definitions and concepts for the statistical repoiing of credit institutions, BCL"*%

The monetary financial institutions sector consistsall corporations and guasi-corporatibnshich are

principally engaged in financial intermediatinthat consists to receive deposits and/or clobstiutes for

deposits from entities other than MFls, and to gcaedits and/or make investments in securitietheir own

account (at least in economic terms).

The ECB maintains and publishes on its websitg (hitww.ecb.int or http://www.ecb.europa.eu) a cdate
list of all monetary financial institutions estafled in the European Union member countries.

Reporting agents should use this list, in ordepriaperly identify their counterparts for the purpasf their

statistical reporting.

Non — MFI (code: 20000)

The institutions that are not considered as MFdssaitit into two groups:

[ lgeneral government (code: 30000)

[lother sectors (code: 40000)

54
http://www.bcl.lu/en/reporting/credit_institutiof3finitions_Concepts_CIS_2010_EN.pdf

%% Quasi-corporations are economic entities that keep a complete set of accounts but have no independent legal status.

6 The European system of national accounts (ESA) describes financial intermediation as the activity in which an institutional unit acquires financial assets and at the same time incurs
liabilities on its own account by engaging in financial transactions on the market. The assets and liabilities of the financial intermediaries have different characteristics, involving that the
funds are transformed or repackaged with respect to maturity, scale, risk and the like in the financial intermediation process. Through the financial intermediation process, funds are
channelled between third parties with a surplus on one side and those with a lack of funds on the other. A financial intermediary does not simply act as an agent for these other
institutional units but places itself at risk by acquiring financial assets and incurring liabilities on its own account (SEC95, §2.32 -33 EUROSTAT June 1996)
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Matching table between CDDP requirements & BCL defiitions °’

High level view

- - - {Formatted: Normal

REPORTING CDDP_« CATEGORIE CLIENT »

BCL DEFINITIONS AND CONCEPTS (APLICABLE FOR OTHER BCL

REPORTINGS)
= IFM [MFI = IFM [MFI] __ (code: 10000)

|. Etablissements de crédjt [Credit institutions———f———

|. Etablissements de crédit [Crediit institutionsfcode: 11000)

- Opérations pour compte progfevn account operations] I ~ ~ -~ " Banques centraldsentral banksj(code: 11100) T T T T T T 7771
- Banques centraldsentral banks] - Autres établissements de crédither credit institutions)(code: 11200)
= Autres établissements de crédither credits institutions}
\l._Fonds monétaires [Money Market Funds] Il. Autres /FMs : (code: 12000)
- OPC monétaires [Money Market Funds] — OPC monétaires[Money Market Funds (MMFs)](code: 12100) Y

- Autres IFM hors OPC monétairfsther MFIs other than MMFs](ELMI included) (code: 12200)

ll._Other MFis (ELMI included)

B

4
= NoN IEM [Non-MFI

= NONIFM [NON-MFI] _ (code: 20000)

\V. Fonds non-monétaires [Non MFI funds]

nds non-moneétair¢sunds other than MMFs]

\ll. _Administrations publiques [General governmént(code: 30000)

- Administrations publiques centralgentral government]code: 31000)

- Autres administrations publiquesther general government](code: 32000)

® administrations d'Etats fédérfstate governmenticode: 32100)
e administrations publiques localgscal government.Jcode: 32200)
e administrations de la sécurité socifdecial security fundsjcode: 32300)

V. Autres non IFM
other non-MFIs](PI_included)

V. Autres secteurs [other sectorsfcode: 40000)

- Secteur financier [financial sectorfcode: 41000)

e les autres intermédiaires financiers et les aunéade I'intermédiation financiére et de lassoean

[other financial intermediaries & financial & insance auxiliaries](code: 41100)

+ les autres intermédiaires financigother financial intermediaries]code: 41110)

x les holdings / Sociétés de participations finaresiérode: 41111)
holdings / Soparfis]

x les OPC non monétairéisvestment fundsjcode: 41112)

x les véhicules de ftitrisatidsecuritsation vehicles{code: 41113)

x les contreparties centralgentral counterpartiesfcode: 41114)

x les autres intermédiairésther financial intermediairiescode: 41119)

ffinancial and _insurance auxiliaries]
- les sociétés d'assurance et les fonds de pefisimance corporations & pension fundgjode: 41200)
+ les sociétés d'assurargesurance Cies)code: 41210)

+ les fonds de pensidpension fundsfcode: 41220)

N.B : EPT ancPl included in other financial intermediairies

- Non financial sector [non financial sectoiode: 42000)
e les sociétés non financierg®mn financial corporations)code: 42100)

© les ménages et institutions sans but lucratifevice des ménax de: 42200)

[Households & non-profit institutions serving hohséds]

+ les ménagefhouseholds] (code 42210)
x les ménages — entreprises individuéfigode 42211)

[households - Sole proprietors]

x les ménages — personnes physiq[resiseholds —physical persons]
code 42212)

+ les institutions sans but lucratif au service ode: 42220)

[Non-profit institutions serving households]

VI. Unknown

57 Cette table est fournie a titre indicatif. Ladigixhaustive de référence demeure le document Biifinitions et concepts pour le reporting

statistique des établissements de crédit » régutiént mis & jour tittp:/www.bcl.lu/frireporting/Etablissements_deedit/Definitions_Concepts EDC_2010_FR.pdf
58 Conformément au réglement BCE/2008/32, les erigepindividuelles comprennent également les ségide personnes sans personnalité juridique
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Detailed view

IEM/MEFTI] Etablissement de crédit [Credit institutions

[Definitions and concepts for the statistical repoiihg of credit institutions, BCL, page 40

Credit institutions (code: 11000)

The sector of credit institutions consists of twb-sectors.
1 Central banks (code: 11100)

This sector consists of:

- the European central bank (ECB)

- National central banks (NCBs)

2 Other credit institutions (code: 11200)

This sector consists in particular of:

- commercial banks, universal banks as well gsuafiose banks
- savings banks

- rural credit banks, agricultural credit banks

- cooperative credit banks, credit unions

- specialised banks (e.g. merchant banks, banksafiped in issuing covered bonds “banques degetie gage”, private banks).

IEFM/MFI] Fonds monétaires [Money Market Funds

[Definitions and concepts for the statistical repoiihg of credit institutions, BCL, page 41

Money market funds (MMFS) (code: 12100)
Money market funds are undertakings for colleciixestments as reported on the official list of pmarket funds published by the European

central bank on its website.

For Monetary Union Members States, this sector ordiudes money market funds that are reportecherofficial list of monetary financial
institutions published by the European central bamlits website.

[IEM/MFI] Autres IFM _[Other MFIs

[Definitions and concepts for the statistical repoiihg of credit institutions, BCL, page 41

Other MFIs other than MMFs (code: 12200)
These are other monetary financial institutions #mea not reported on the list of money market &ibdt considered as other monetary financial
institutions. The ECB maintains and publishesteolighese institutions on its website.

For Monetary Union Members States, this sector ordiudes institutions that are reported on théciaff list of monetary financial institutions

published by the European central bank on its websi

[non-IFM/non-MFI] Fonds non-monétaires [Non-monetary Funds]
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[Definitions and concepts for the statistical repoiing of credit institutions, BCL, page 45

Investment funds (IFs) (code: 41112)

This sub sector consists of all UCIs such as comimods, investment companies with variable cagB&CAV), investment companies with
fixed capital (SICAF), specialised investment fu@) that may be take the form of a FCP, SICA\GBEAF, and other investment
companies that are not reported under sector 12¥@hey market funds».

[non-IEM/non-MFI] Autres non-IEM _[Other non- MFIs]

[Definitions and concepts for the statistical repoiing of credit institutions, BCL, page 42-50]

1. General government (code: 30000)

1.1 Central government (code: 31000)
The sub sector central government includes all agtnative departments of the State and other aeagencies whose competence extends
normally over the whole economic territory, excieptthe administration of social security funds.

1.2 Other general government (code: 32000)

This category consists of all general governmestsoss except central government.

State government (code: 32100)
The State government sub sector consists of stetrigments which are separate institutional unies@sing some of the functions of|
government at a level below that of central govesnand above that of the governmental institutionés existing at local level5,
except for the administration of social securitpds.

Local government (code: 32200)

The sub sector local government includes thosestgpeublic administration whose competence exténdsly a local part of the
economic territory, apart from local agencies afiabsecurity funds.

Social security funds (code: 32300)

The sub sector social security funds includeseaitral, State and local institutional units whosagpal activity is to provide social

benefits.

1.3 Supranational institutions except ECB (code: 3®0)
The sector supranational institutions except EGHuites all international institutions such as tledpean institutions for instance except the
ECB.

2. Other sectors (code: 40000)

2.1 The financial sector(code: 41000)

2.1.1 Other financial intermediaries / Financial axiliaries and insurance auxiliaries

(code: 41100)
This sector is split into the following sectors:

2.1.1.1 Other financial intermediaries (code: 41190

The sub sector other financial intermediaries &insif all financial corporations and quasi-corpiores which are principally engaged in financig

intermediation by incurring liabilities in formshwr than currency, deposits and/or close substifotedeposits from institutional units other tharj
monetary financial institutions.
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Holdings / Soparfis (code: 41111)
This sub sector consists of corporations which aplytrol and direct a group of subsidiaries priatiipengaged in financial
intermediation and/or in auxiliary financial acties.

Securitisation institution (code: 41113)

This sector consists of all institutions that aieated in order to undertake securitisation opanati

A securitisation operation consists in transferasgets and/or risks associated to these assetsitw securitisation vehicle created
issue securities secured by these assets.

Central counterparties (code: 41114)

This sector consists of the central clearing andpensation counterparts that are reported onghpublished by the Committee of
European Supervisors and Regulators (CESR) (Imttifidtlatabase.cesr.eu/).

Other financial intermediaries (code: 41119)

This sub sector shall consist of all financial intediaries that are not included in the three jpevisub sectors.

This sub sector therefore notably consists of dfiewing financial corporations and quasi corpara$, provided that they are not

monetary financial institutions.

- corporations engaged in financial leasing

- corporations engaged in hiring and purchaseitiei\and the provision of personal or commerdiarice

- corporations engaged in factoring

- security and derivative dealers (working on togin account)

- specialised financial corporations such as verdnd capital development companies, export / itfp@ncing companies

- financial intermediaries which receive depositd/ar close substitutes for deposits from MFIs only

- SICARs (sociétés d'investissement en capitaciue) — private equity vehicles

In Luxembourg, the financial department of the ‘tleast Télécommunications” (CCPL, post office) idbwincluded in this category.
Pl included

2.1.1.2 Financial auxiliaries and insurance auxilides (code: 41120)
The sector other financial auxiliaries consistalbfinancial intermediaries that do not belondte categories holdings, societies de participatid

financiers, investments funds, securitisation Mekiand central counterparts.

Given that they are not monetary financial insititas, the sector consists in particular of:

- insurance brokers, rescue organisations andge/gresurance and pension consultants, etc.

- loan brokers, securities brokers, investmentsaasi etc.

- corporations that manage the issue of securities

- corporations whose principal function is to guéea, by endorsement, bills and similar instruments

- corporations which arrange derivative and hedgisguments, such as swaps, options and futuriélsaut issuing them)

- corporations providing infrastructure for finaalanarkets

- central supervisory authorities of financial imediaries and financial markets when they arersgg@anstitutional units

- managers of pension funds, mutual funds, etc.
- corporations providing stock exchange and insig@xchange - non-profit institutions recognizethdspendent legal entities serving

financial corporations, but not engaged in finahicitermediation or auxiliary financial activities

Version 3 — Juin 2013 65



2.1.2 Insurance corporations and pension funds (de: 41200)

The insurance corporations and pension funds seetwists of all financial corporations and quasporations which are principally engaged in
financial intermediation as the consequence ofptiwing of risks.

This sector includes both captive insurance cotjmrs and reinsurance corporations.

The sector of insurance corporations and pensiodsfis split into the following sectors:

Insurance corporations (code: 41210)
The sub sector consists of all financial corporatiand quasi corporations which are principallyaggl in financial intermediation as

the consequence of the pooling of risks.
This sub sector includes both captive insurancparations and reinsurance corporations.

Pensions funds (code: 41220)

This sector includes autonomous pension fundshidneg autonomy of decision and keep a completef setoounts.

In Luxembourg, these are notably funds establistmetr the form of a pension savings company witkatsée capital (sepcav) and
pension savings association (assep) as definduebaw of 8 June 1999.

Non autonomous pension funds must not be includéais sector.

2.2 The non financial sector (code: 42000)

2.2.1 Non financial corporations (code: 42100)

The sector non-financial corporations (and quastireancial corporations) consists of institutionaits whose distributive and financial

transactions are distinct from those of their owrserd which are market producers?, whose prineigiility is the production of goods and non-|

financial services.

This sector consists in particular of:

- private and public corporations which are marketipcers principally engaged in the production afdgand non-financial services
- cooperatives and partnerships recognized as indeperegal entities which are market producersgipally engaged in the production of good
and nonfinancial services

- public producers which are by virtue of speaajdlation, recognized as independent legal esiitiel which are market producers principally
engaged in the production of goods and non-findseiaices

- non-profit institutions or associations servirg+inancial corporations, which are recognizethdependent legal entities and which are marK
producers principally engaged in the productiogadds and non-financial services

- private and public quasi-corporations which aegket producers principally engaged in the productif goods and non-financial services

2.2.2 Households and non profit institutions servia households (code: 42200)

The sector of households and non profit instituisarving households is split into two sub sectors.

Households (code: 42210)
The households sector covers individuals or grafijisdividuals as consumers and possibly also &ggreneurs producing market

oods and non-financial and financial services roducers) provided that, in the latter cdse corresponding activities are not

those of separate entities treated as quasi-cdipasalt also includes individuals or groups diiduals as producers of goods and
non-financial

services for exclusively own final use.

The household sector is split into two sub sectors.

Households — sole proprietors (code: 42211)
This sub sector consists of sole proprietors amth@eships without independent legal status (cthen those treated as
quasicorporations) which are market producers.

&
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Households — physical persons (code: 42212)

This sub sector consists of:

- individuals or groups of individuals whose pripadifunction is consumption
- individuals or groups of individuals whose prjpadifunction is consumption and which produce gaas non-financial

services for exclusively own final use

- non-profit institutions serving households, whilthnot have independent legal status
The sub sector of physical persons consists of:

- employees

- recipients of property income
- recipients of other income and pensions

Non profit institutions serving households (code: 2220)

The sector non-profit institutions serving houselBqNPISHs) consists of nonprofit institutions whare separate legal entities, which

serve households and which are other private nakehproducers. Their principal resources, aparhfthose derived from occasional

sales, are derived from voluntary contributionsash or in kind from households in their capacitgansumers, from payments made

by general governments and from property income.

_ -| Formatted: Bullets and
<~ | Numbering

7. R-transactions - Definitions

SCT r-transactions:
[extract SCT rulebook]

4.4 Exception Processing Flow

Credit transfer transactions are handled according to the time frame described in section 4.3.1. If, for whatever reason, any party
cannot handle the transaction in the normal way, the process of exception handling starts. The different messages resulting from
these situations are all handled in a standardised way, at process level as well as at dataset level.

A ‘Reject’”_occurs when a credit transfer is not accepted for normal execution before interbank Settlement. If the rejection is at the
point at which the Originator instructs the Originator Bank, for the purposes of the Scheme, the Originator Bank need only inform
the Originator of the reason.

If it occurs in the interbank space the Reject must be sent as specified in DS-03 below.
The main characteristics of a reject (DS-03) are:
« the transferred amount will be the Original Amount of the Credit Transfer Instruction

[Ithe 'Reject' message is routed through the sarhetgdan by the original credit transfer with naeedttion of the data contained in the original
credit transfer

« arecord of the relevant data relating to theahcredit transfer, sufficient to provide an audail, is included

« the initial credit transfer is identified by tbeiginal reference of the Originator Bank
 'Reject' messages contain a reason code (a&riIHR3, see below)

'Reject’ messages should be transmitted on a dayngasis and must at the latest be transmittébdeonext Banking Business Day.

A 'Return’ occurs when a credit transfer is diverted from radrexecution afteinterbank Settlement,_and is sent by the Beneficiary Bank to
the Originator Bank for a credit transfer that aanbe executed for valid reasons such as wronguatawmber or account closed with the
consequence that the Beneficiary account cannotdutited on the basis of the information contaiimetthe original credit transfer message. The
Return procedure must not be used in cases wherBeheficiary's account has already been creditefithe Beneficiary wishes to return the
funds. Instead, the procedure of initiating a need Transfer applies.

The main characteristics of a Return (DS-03) are:
« the transferred amount will be the Original Ambahthe Credit Transfer Instruction

« the Return message is routed through the sanhet@ken by the original credit transfer (unlesseotlise agreed between the Beneficiary
Bank and the Originator Bank), with no alteratidrttee data contained in the original credit transfie the case of a 'Return' message to

be sent to the Originator by the Originator Bahle, parties may agree a specific mechanism whichdifiey from the original path
« a record of the relevant data relating toittital credit transfer, sufficient to provide andit trail, is included
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« the initial credit transfer is identified by tbeiginal reference of the Originator Bank
¢ 'Return’ messages contain a reason code (a#frIHR3, see below)

‘Return’ messages initiated by the Beneficiary Bank must be transmitted to the Originator Bank within three Banking Business Days
after Settlement Date.

A Recall occurs when the Originator Bank requests to cancel a SEPA Credit Transfer. The Recall procedure must be initiated by
the Originator Bank within 10 Banking Business Days after execution date of the SCT subject to the Recall. The Recall procedure
can be initiated only by the Originator Bank, which may do it on behalf of its customer. Before initiating the Recall procedure, the
Originator Bank has to check if the SCT(s) are subject to one of the reasons listed below

A bank may initiate a Recall procedure for following reasons only:

¢ Duplicate sending
* Technical problems resulting in erroneous SCT(s)

« Fraudulent originated Credit Transfer

The main characteristics of a Recall (DS-05&DS-06) are:

« the returned amount can differ from the Original Amount of the Credit Transfer Instruction. The Beneficiary Bank may decide to
charge a fee to the Originator Bank.

« the Recall message is routed through the same path taken by the original credit transfer, with no alteration of the data contained in

the original credit transfer.

« arecord of the relevant data relating to the initial credit transfer, sufficient to provide an audit trail, is included

* Recall messages contain a reason code (attribute AT-48, see below)

If_initiated before settlement, the recall will lead to a cancellation, according to the CSM’'s own procedures agreed with its
participants. If initiated after settlement, the recall will be forwarded by the CSM.
The step by step process flow for a Re@H(d2) is given in a foregoing Section 4.3.2
It is the decision of the Beneficiary Bafk iwants to charge a return fee to the Origin&ank. . For this purpose, a field is dedicatethareturn
message. This practice is limited to thelgmrocedure only and has under no circumstanffest®n the normal return as defined in the SCT
rulebook.
It is purely limited and restricted for résanly.

SDD r-transactions:
[extract SDD rulebook]

Rejectsare Collections that are diverted from normal exien, prior to inter-bank Settlement, for the éoling reasons:

* Technical reasons detected by the Creditor BtuekCSM, or the Debtor Bank, such as invalid formaiong IBAN check digit

» The Debtor Bank is unable to process the Cotledibr such reasons as are set out in Article AB@fPayment Services Directive.

» The Debtor Bank is unable to process the Cotlactor such reasons as are set out in section f4f?eocRulebook (e.g. account closed, Customer
deceased, account does not accept direct debits).

» The Debtor made a Refusal request to the DeldokBThe Debtor Bank will generate a Reject ofG@odlection being refused.

Refusalsare claims initiated by the Debtor before Settletnior any reason, requesting the Debtor Bankagiy a Collection. This Refusal must be

ndled by the Debtor Bank in accordance with thed@@ns agreed with the Debtor. If the Debtor Bakees to handle the claim prior to inter-bank
settlement, the Refusal results in the Debtor Bajgcting the associated Collection. (Note: In fddito this ability to refuse individual transawts,

the Debtor has the right to instruct the DebtorBemprohibit any direct debits from his bank aaw)uwWhen handled after Settlement, this Refusal is
referred to as a Refund claim. (See descriptiorermehth in the Refund section).

Returns are Collections that are diverted from normal eiea after inter-bank Settlement and are initidtgdhe Debtor Bank.

Reversals When the Creditor concludes that a Collectiorugthmot have been processed a Reversal may beaftsedhe Clearing and Settlement by
the Creditor to reimburse the Debtor with the fathount of the erroneous Collection. The Ruleboo&sdoot oblige Creditor Banks to offer the
Reversal facility to the Creditors. For Debtor Bank is mandatory to handle Reversals initiateddpgditors or Creditor Bank€reditors are not
obliged to use the Reversal facility but if they sim a Reversal initiated by the Creditor must &edted by the Creditor Bank and the Debtor Bank.
Reversals may also be initiated by the Creditorkfanthe same reasons. Debtor Banks do not haearty out any checks on Reversals received.
Revocationsare requests by the Creditor to recall the insivacfor a Collection until a date agreed with Beeditor Bank. This forms part of the
bilateral agreement between Creditor and CredigrkBand is not covered by the Scheme.

Requests for cancellatiorare requests by the Creditor Bank to recall tis&riiction for a Collection prior to Settlement. Jforms part of the bilateral
agreement between Creditor Bank and CSM and isowered by the Scheme.

Refunds are claims by the Debtor for reimbursement of raadidebit. A Refund is available for authorisedwasdl as for unauthorised direct debit
payments in accordance with the rules and procedseeout in the Rulebook. A request for a Refundtrbe sent to the Debtor Bank after Settlement
and within the period specified in section 4.3.
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8. R-transactions — Scope of the reporting

8.1 General principles

The reporting refers to R-transactions initiated and received at interbank level on the basis of XML
messages detailed below.

8.2 Out of scope

The following R-transactions are excluded of the scope of reporting: R-transactions exchanged (via an XML
message ISO 20022 XML or via other means) in the area Customer — Bank (C2B) respectively Bank -
Customer (B2C), that is :

o the Revocation (pre-settlement / initiated by the Creditor / based on a “agreement” with the

Creditor Bank)

o the Refusal (pre-settlement / initiated by the Debtor)

o the Refund (post-settlement / initiated by the Debtor)

o the Reversal (pain. 007 / post-settlement / initiated by the Creditor)

The "Customer Payment Status Report" to the creditor is also excluded, even in the case this message (pain.

002) indicates only the "negative status" (transactions non-executed/reject).

The messages generated by the CSM to the ordering banks (BQE DNO) / Originator bank are excluded.

8.3 R-Transactions messages at interbank level in theD® scheme

Banks only report the following R-transactions :

o the Request for cancellation (camt. 056 / pre-settlement / Creditor Bank to Debtor Bank /
non-specified in EPC’s IGs)

the Reject (pacs. 002 / pre-settlement / Debtor Bank to Creditor Bank) (*)

the Refund (pacs. 004 / post-settlement / Debtor Bank to Creditor Bank)

the Return (pacs. 004 / post-settlement / Debtor Bank to Creditor Bank)

o O o o

the Reversal (pacs. 007 / post-settlement / Creditor Bank to Debtor Bank)

(*) pacs. 002 messages generated by the CSM to the Creditor Bank are excluded.

The Refusal of the Debtor is treated at interbank level either as a Reject (if before the settlement), or as a
Refund (if after the settlement).

Le pacs. 004 Refund (1) se distingue du pacs. 004 Return (2) sur base du "Return Originator" (si "Nom" : (1),
si "BIC" : (2))

8.4 Les messages R-Transactions au niveau interbancaidans le schema SCT

Regarding R-transactions SCT , the above described general les principles are applied. The scope of the
reporting is consequently limited to the interbank area _and includes
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the Return (pacs. 004 / post-settlement / Beneficiary Bank to Originator Bank)

the Recall (camt. 056 / pre- or post-settlement / Originator Bank to CSM respectively Beneficiary Bank)

m

(**) camt. 029 messages generated in case of a "negative answer to a recall message" are excluded.

Pacs. 002 messages generated by the CSM to the Originator Bank are also excluded.

N.B. In the SCT scheme, there is no Reject initiated by the Beneficiary Bank to the Originator Bank.

9. SEPA transactions and R-transactions — Descriptiorof the payment flows
and the message flows
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BANQUE CENTRALE DU LUXEMBOURG

10. List of amendments brought in the different versiors of this document

_ -| Formatted: Left: 2 cm,
« Right: 1,7 cm, Top: 2,2 cm,
Bottom: 2,2 cm, Width: 21
cm, Height: 29,7 cm

N° version Date version Amendments brought in the different versions of tht document

Version 1 July 2011 Document original annexé au réglement 2011/9 d7/2@11 relatif a la collecte des
données sur les instruments et les opérations engant

Version 2 October 2011 Conceptual amendments brought in the ¥ version :
None
List of all other amendments brought in the 2¢ version (by page) (ex : typography):
Please refer to the French version.

Version 3 Juin 2013 Conceptual amendments brought in the 3rd version :

b

2
¢

Introduction of the « Catégorie client [Customer céegory]» (concerns the tables
relative to credit transfers and direct debits)

o

An additional granularity is necessary concernéngtomer credit transfers and direct]
debits. Indeed the distinction needs to be madeden transactions whose customer |s

Monetary & Financial Institution [MFI] or non.
- Credit institution [MFI]

- Money Market Funds [MFI]

- Other MFIs [MFI

- Non MFI Funds [non-MFI]

- Other non MFIs [non-MFI]

- Unknown

The sub-tables concerned by this new “customeggaty” are the following: V1.1.1,

Vv1.1.2,Vv1.1.4,V1.1.5,V1.3.3,V1.3.4, V1.3.5 el \8.6.

3

S

The concept of payment account (concerns the tabl@slating to customer credit

transfers)

As regards the reporting of customer credit transfthe concept of payment account]

has been added.
Indeed, only transactions realised from a currempant or received on a current

account and for which a payment instrument is u@eddit transfer) will be reported in

the monthly collection on payment data (CDDP).

As regard the definition of payment account, pleesfer to the article 4.14 of the
Directive 2007/64/CE of the European Parliament ahthe Council concerning
payment services in the internl market.

This rule concerns the following sub-tables : V1.and V1.1.2.

b

RS
¢

Modificationof the SEPA capable criteria (concernscustomer credit transfers

o
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sent):

In the initial version of the CDDP, is consideresi$EPA capable any payment in Eurp
that has been sent in the SEB/Aarea and that observes the following criteria NBA
SHARE in replacement of IBAN + SHARE + BIC.

With the requlation EC 260/2012, the BIC is not goisory anymore.
From now on the SEPA capable criteria are: IBANHARE.
This rule concernes the sub-table V1.1.1 only.

X3

S

Collection of SEPA transactions and r-transactiongnew sub tables) : - {Formatted: Bullets and

The initial version of the CDDP did not covcer tieporting of SEPA transactions and Numbering
r-transactions and it was foreseen to add it later.

This new reporting that concerns credit transferd direct debits, has been added in
the 3rd version of the guidance note.

As a consequence, the new following sub-tablesetH#een added : V1.1.4, V1.1.5,
V1.3.3,V1.3.4, V1.3.5 et V1.3.6.

3

o

Versements [cash deposits] : the transactions rdiag to this payment instrument
are note collected anymore

Cash deposits are not significant. As a consequéntas been decided not to collect
them anymore.

In the sub-table V1.1.2, in which cash depositedi® be collected, the « type of
instrument = versement » as well as the « settlémbkannel = cash » have been take
away.

3

o

Collection of customer credit transfers on-us redeed

The receiving side was initially not collected asniay be easily deducted from the
sending side (on-usent= on-us received). In practice, the extractions afada put in
place are note easy to put in place because themrdd of the sub-tables V1.1ahd
V1.1.2are not exactly the same : in the sub-ta¥lel1.1, the country refers to the

« Country of destination of the beneficiary baniiile it refers to the « Sending
country of the bank of the ordering party» in thubgable V1.1.2.

This rule concerns only the sub-table V1.1.2 in eththe settlement channel « on-us
has been added.

3

o

Stock taking of cards : distinction between card isuing activity and card
distribution activity

The stock taking of payment cards concerns the tssding activity as well as the car
distribution activity. In the initial version, noigtinction was made between these two
activities, which does not enable the BCL to dogistency monitoring.

In the 3rd version, a distinctionis made betwees tte card issuing activity and the
card distribution activity in the sub-table V1.4.1.

33

o

Payment cards : addingqg of 4 schemes and 2 accept@nmodes:

Updates in order to reflect the market situation :

The 4 following schems have been added : China bR&y, Diner’'s Club, American
Express et JCB.

The 2 following acceptance modes have been ad@tbnger Customer
Authentication, Autrdother].

33

o

Intermediation + settlement via Relation Nostro/Loro (tables relatig to credit
transfers):

In the intermediation and in the case a transadsoettled via Relation nostro/loro, th
PSP can not distinguish the sending side from #weiving side (PSP1 or PSP2).

In the initial version of the reporting CDDP, ondye transaction was reported
representing both the transaction sent and theséetion received. This transaction

)
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was reported with « sens de I'opération [directadrthe operation]= N/A » and « type
client [customer type]= N/A ».

In the new version of the guidance note (versiotit 8 asked to report both transaction
the transaction sent and the transaction receifsd consequence, the actual value pf
the direction of the operation as well as of thetomer type may be reported and the
value « N/A » may not be used anymore.

This rule concerns the following sub-tables : V.B.And V1.2.3.

b

- {Formatted: Not Highlight

2

o

Electronic money : additional information to be reported

= Sub-table V1.8.1:
- anew column « type de compte/carte [type of act/wand] » has been addedhe
purpose is to report if the account/card is heldabyrofessional or by a private person|.

- an new column « devise float [currency of the flochas been added. It the currenc
of the account on which the float is stocked.

=  Sub-table V1.8.3 :
- The title of the column « Origine du chargementniding source} is replaced by :
« Origine du chargement / Destination du déchargerffending source / withdrawal
destination] ». As a consequence, the withdrawatidation (bank account, payment
card or other) will be reported.

= Sub-table V1.8.4:
- a new column « Purchase / P2P » has been addedUrpese is to report if the
transaction is a purchase or a private transfeweet2 persons. In the case this
information is unknown, the value « inconnu [unkndw will be reported.

List of all other amendments brought (by page) (ex typography):
Please refer to the French version.
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